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Tuto knihu věnuji Micku Webbovi a pracovníkům 

základní školy Stoke Holy Cross.

Děkuji za všechno, co jste udělali 

pro mé syny Joea a Nicka.
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Upřímné poděkování opět patří mé ženě Carolyn, na níž jsem si průběžně

testoval každou napsanou kapitolu. Děkuji i své agentce Meg a také nej-

lepší redaktorce na světě Marion, která mě vždy umravňuje a pomáhá mi

cizelovat a provzdušňovat mé příběhy. Obrovský dík patří i mému synu

Joeovi, který si osvojil téměř encyklopedické znalosti toho románového

cyklu a uchránil mě před nesmírně trapnou chybou. Joe, jsi hvězda.
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Kapitola první

„Ještě jeden obrat a na bočním větru už doplujeme k Matale,“ prohlásil

kapitán, zastínil si rukou oči a zadíval se přes pravobok na krétské pobřeží

zalité pozdním odpoledním sluncem. Na palubě vedle něj stáli někteří

z pasažérů cestujících do Říma – senátor, jeho dcera a dva centurioni.

S nimi nastoupila v Caesareji také mladá dívka z Palmýry, služebná sená-

torovy dcery. Kapitán mohl být na svou loď Horus pyšný. Kdysi tvořila

součást alexandrijské flotily, která dopravovala obilí přes Středomoří do

Říma. Byla už sice stará, avšak velice odolná, a pokud to situace vyžado-

vala, její zkušený sebevědomý kapitán se s ní mohl bez obav vydat daleko

od pevniny. Když tedy vyplula z Caesareje, zamířila rovnou na širé moře.

O tři dny později se už blížila na dohled ke krétským břehům.

„Dorazíme tam ještě před setměním?“ zeptal se římský senátor.

„Bohužel ne, pane,“ odpověděl kapitán a pousmál se. „Nechci pokoušet

štěstí a snažit se o přistání za tmy. Horus má plnej nákladní prostor a vel-

kej ponor. Nerad bych s ním najel na skálu.“

„Co tedy večer uděláme?“

Kapitán na okamžik stiskl rty. „Do rozednění musíme zůstat dál od po-

břeží. Ztratíme den, ale jinak to nejde. Měli byste se pomodlit k Poseido-

novi, abysme to zdržení dohonili po vyplutí z Mataly.“

Starší centurion si roztrpčeně odfrkl. „Zasraný cestování po moři. Nikdy

nic nejde normálně. Měli jsme to vzít po souši.“

Druhý důstojník, vysoký štíhlý mladík s tmavou kudrnatou kšticí poplá-

cal svého druha po rameni. „A to jsem si myslel, že ten netrpělivý jsem já.

Jenom klid, Macrone, i tak dorazíme do Říma daleko rychleji, než bychom

to zvládli po souši.“

„Nějak jsi změnil názor. To tys přece nenáviděl moře.“

„Pořád ho nesnáším, ale chci se do Říma vrátit co nejdřív. Mám pro to

svoje důvody.“
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„No jasně.“ Centurion Macro na přítele spiklenecky mrknul a nená-

padně kývl hlavou k senátorově dceři. „Já se hlavně těším na nový umís-

tění. U legií a natrvalo. Bohové jsou mi svědkem, že už jsme odvedli dost

velkej kus práce, abysme si to zasloužili, kamaráde. Dva roky na východní

hranici! Už mám plný zuby toho vedra, písku a žízně. Teď chci nějaký pří-

jemný místo v Galii, kde si budu moct chvilku odpočinout.“

„To říkáš teď,“ zasmál se Cato. „Já tě ale znám, Macrone, do konce

měsíce začneš umírat nudou.“

„To pochybuju. Chci se prostě vrátit k pořádný vojenský práci. Nemí-

ním si už špinit ruce kvůli císařskýmu paláci.“

Cato souhlasně přikývl. Od té doby, co je naverboval Claudiův osobní

tajemník a hlava císařské sítě špehů Narcissus, čelili oba centurioni neu-

stálému nebezpečí, o obvyklých rizicích spojených s vojenskou profesí

nemluvě. Cato se zamračil. „Tohle na nás bohužel nezávisí. Čím víc pro-

blémů vyřešíme, tím je pravděpodobnější, že nás znovu povolají.“

„To je teda skvělý,“ zamumlal Macro. „Do prdele…“

Pak si ale uvědomil, že vedle něj stojí senátor a jeho dcera, a tak se na

oba omluvně zadíval a odkašlal si. „Pardon, Julie. Omlouvám se za svou

nevycválanost.“

Senátor se na něj usmál. „V posledních měsících jsme slýchali i horší věci,

centurione. Dokonce bych řekl, že jsme si na drsné vojácké způsoby zvyk-

li. Jinak bych asi neschvaloval pozornost, kterou Cato věnuje mé dceři, ne?“

Julia se rozesmála. „Nemusíš se bát, otče. Já už si ho zkrotím.“

Vzala mladého centuriona za paži, láskyplně ji stiskla a Cato se usmál.

Kapitán lodi se na ně zadíval a podrbal se na tváři.

„Vy dva se budete brát, slečno Julie?“ zeptal se.

Dívka přikývla. „Hned jak se vrátíme do Říma.“

„Do háje, už jsem tě chtěl požádat o ruku,“ zažertoval kapitán a pak

zaletěl rychlým pohledem ke Catonovi. V jeho obličeji nezahlédl ani stopu

po jizvách, které obvykle brázdily tváře ostřílených vojáků. Byl to rozhodně

nejmladší centurion, s nímž se v životě setkal. Při pohledu na důstojníka,

jemuž mohlo být nanejvýš něco málo přes dvacet let, se neubránil dojmu,

že voják tak nezralý musí vděčit za své povýšení pouze přímluvě nějakého

mocného patrona. Jenomže vyznamenání, která se Catonovi houpala na

výstroji, zřetelně dokládala, že si svou hodnost poctivě vydřel. Podle všeho
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se v něm skrývalo daleko víc, než se zdálo. Zato centurion Macro působil

už na první pohled jako zkušený voják se vším všudy. Byl zhruba o hlavu

menší než jeho přítel a asi o patnáct let starší, postavu měl statnou jako býk

a po mohutných rukách i nohou se mu táhla řada jizev po zhojených zra-

něních. Díval se na svět pronikavýma hnědýma očima, ale vějířky vrásek

v jeho tváři vroubené tmavými vlasy naznačovaly, že dokáže projevit

i značný smysl pro humor. 

Kapitán se s lehkou závistí znovu zadíval na mladého důstojníka. Pokud

se Cato přižení do senátorské rodiny, bude mít do konce života vystaráno.

Čekají ho peníze, společenské postavení a kariérní postup. Nicméně bylo

zřejmé, že mladého centuriona a krásnou Julii spojuje upřímný cit. Den-

nodenně spolu vycházeli na palubu a v láskyplném objetí sledovali přes

třpytivou vodní hladinu zapadající slunce.

S příchodem večera se Horus zastavil souběžně s pobřežím a spustil kotvy.

Předtím proplul kolem jedné ze zátok, které kapitán důvěrně poznal během

mnohaleté služby na lodích křižujících Středomoří. Posádka i cestující na

palubě se zadívali ke břehu, na němž se tyčily k obloze hory a kopce, půso-

bivě ozářené posledními paprsky slunce, které se už přiblížilo k obzoru.

Kousek od moře se nacházel rozlehlý statek, k němuž se v nastávajícím

soumraku vracely po celodenní práci na polích, v hájích a na vinicích dlouhé

zástupy otroků. Vyčerpané postavy se pomalu šouraly kupředu do svých

ubikací pod dohledem dozorců, kteří je popoháněli ranami holí a bičem. 

Cato ucítil, že se Julia vedle něj zachvěla, a otočil se k ní. „Je ti zima?“

„Ne. Ale děsí mě tamto.“ Dívka ukázala k posledním otrokům, kteří

vcházeli do své ubikace. Jakmile se ocitli uvnitř, dozorci za nimi zabouchli

vrata a zajistili je závorou. „Takový život musí být pro jakéhokoliv člověka

hotové utrpení.“

„Vždyť vy máte v Římě taky otroky.“

„Samozřejmě. Ale dobře se o ně staráme a dopřáváme jim i určitou míru

svobody. Tihle chudáci jsou na tom mnohem hůř. Od slunka do slunka

dřou, ale jejich páni se k nim chovají hůř než ke zvířatům.“

Cato se zamyslel. „Takhle dopadá většina otroků,“ odpověděl po chvilce.

„Ať už pracují na statku, v dolech, anebo na stavbách. Jenom některým

z nich se poštěstí žít v takové domácnosti, jako je ta tvoje, nebo podstu-

povat výcvik v gladiátorských školách.“
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„V gladiátorských školách?“ Julia se na něj zadívala se zvednutým obo-

čím. „Poštěstí? Jak můžeš považovat za šťastného člověka, jehož stihne

takový osud?“

Cato pokrčil rameny. „Ten výcvik je těžký, ale když ho absolvují, žijí si

docela dobře. Jejich majitelé se o ně dobře starají a nejlepší bojovníci si při-

jdou i na slušné peníze. Žijí si na vysoké noze.“

„Dokud nezemřou v aréně.“

„Ano, ale vystavují se zhruba stejnému riziku jako všichni vojáci v legiích.

Jenomže oproti většině jsou na tom mnohem líp. Když přežijí dostatečně

dlouho, můžou získat svobodu a odejít na odpočinek jako svobodní muži.

Tohle se podaří jen málokterému vojákovi.“

„Do prdele, máš pravdu,“ zamručel Macro. „Možná ještě není pozdě dát

se na dráhu gladiátora.“

Julia se na něj nechápavě zadívala. „Tohle nemůžeš myslet vážně.“

„Proč ne? Když už mám zabíjet lidi, ať jsem za to aspoň slušně placenej.“

Znechucený výraz v Juliině tváři senátora Sempronia rozesmál. „Nevšímej

si ho, dceruško. Centurion Macro vtipkuje. Bojuje přece za slávu Říma,

a ne kvůli otrockému váčku plnému zlata, i kdyby byl naditý k prasknutí.“

Macro zvedl obočí. „Kdo si tu dělá legraci?“

Cato se pousmál a znovu se otočil k pobřeží. Ohrazený pozemek s pří-

střešími pro otroky se rozkládal na úbočí kopce, jenž se vypínal nad záto-

kou, a vypadal jako nevzhledná skvrna. Všude panovalo ticho a klid a jedi-

nou známkou života byla svítící pochodeň nad bránou a rozmazaná silueta

strážného, který hlídal muže nahnané dovnitř. Tohle byla odvrácená strana

otroctví, která zůstávala utajená většině Římanů – především těm uroze-

ným, jako byli Sempronius a jeho dcera. Navonění otroci ve stejnokrojích,

kteří sloužili v bohatých domácnostech, se nemohli srovnávat s ubohými

troskami, které dřely do úmoru v pracovních táborech, nikdy se pořádně

nenajedly a jejich dozorci je krutě trestali za každou známku vzdoru.

Byl to příšerný život, ale říše i všechny ostatní civilizované národy, které

Cato poznal, na otroctví závisely, vytvářelo jejich bohatství a krmilo davy

lidí ve městech. Cato ho považoval za děsivý projev propastných rozdílů,

které osud zaséval mezi lidi. Na otroctví i na všechny výstřelky s ním spo-

jené pohlížel jako na zhoubu lidstva, ale připouštěl, že prozatím je toto

uspořádání nezbytné. 
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Náhle Cato ucítil pod nohama slabé chvění a okamžitě sklonil hlavu

k prknům, na nichž stáli. 

„Do prdele,“ zavrčel Macro. „Cítils to taky?“

Julia se pevně chytila Catonovy ruky. „Co to bylo? Co se děje?“

Po celé lodi se rozezněl překvapený a vyděšený pokřik a posádka i ces-

tující klopili oči k palubě. „Nejspíš jsme najeli na mělčinu,“ poznamenal

Sempronius a pevně se chytil zábradlí.

Kapitán zavrtěl hlavou. „To je nemožný! Na to jsme moc daleko od břehu.

Tyhle vody znám. Nejmíň v okruhu padesáti mil žádná mělčina není. Pří-

sahám. Vážně… Podívejte! Támhle na moři.“

Kapitán zprudka zvedl paži a všichni se zadívali do míst, kam ukazoval.

Měli pocit, jako by se tam mořská voda nezvykle chvěla. Třes paluby a vod-

ní hladiny pokračoval ještě chvilku, ale všem se zdálo, jako by to trvalo

celou věčnost. Několik lidí padlo na kolena a začalo se úpěnlivě modlit

k bohům. Cato sevřel Julii do náruče a zadíval se přes její temeno na svého

přítele. Macro opětoval jeho pohled se zaťatými zuby a sevřenými pěstmi.

Cato měl dojem, jako kdyby poprvé v životě zahlédl v jeho očích strach.

Přitom horečně uvažoval, co se to vlastně děje.

„Mořská příšera,“ poznamenal starší centurion tiše.

„Mořská příšera?“ opakoval Cato.

„No jasně. U všech všudy, proč jsem jenom kejvnul na cestu po moři?“

Po chvíli chvění zčistajasna ustalo, hladina se přestala třást a Horus se už

zase nevzrušeně houpal na obvyklých mírných vlnách. Na lodi zprvu nikdo

ani nedutal, jako by všichni očekávali, že se podivný úkaz zase zakrátko

vrátí. Teprve po několika minutách si Julia odkašlala a zeptala se Catona:

„Myslíš, že už je to pryč? Ať už to bylo cokoliv?“

„Nemám tušení,“ odpověděl tiše mladý centurion.

Těch několik slov ostatním stačilo, aby se probrali z ohromení. Macro

pomalu zhluboka vydechl a kapitán lodi se otočil od cestujících ke kormidel-

níkovi, který mezitím pustil z ruky dlouhé veslo a ustrašeně se schoval pod

ozdobný vějíř nad výztuží trupu na zádi. Loď se už začínala otáčet po větru.

„Co si u bohů Hádu myslíš, že děláš?“ vyjel na něj kapitán. „Koukej

mazat na místo a vrať nás do správného kurzu.“

Muž se rychle chopil vesla a kapitán se zlobně otočil k ostatním námoř-

níkům. „Zpátky do práce! Hněte sebou.“

13
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Posádka se rozpačitě vrátila ke svým povinnostem a přitáhla plachtu,

jejíž okraje se začaly třepetat. Chvíli loď plula proti větru, ale jakmile se

kormidelník pořádně opřel do vesla, vrátila se do původního kurzu.

Macro si nervozně olízl rty. „Vážně je po všem?“

Cato soustředěně sklopil oči k prknům pod nohama a potom zaletěl

pohledem k vodní hladině, která teď působila stejně klidně jako před

začátkem otřesů. „Nejspíš ano.“

„Díky bohům.“

Julia přikývla, ale hned nato zděšeně vytřeštila oči, protože si vzpomněla

na svou služebnou, která odpočívala na rohoži v kajutě vyčleněné pro řím-

ského senátora a jeho doprovod. „Měla bych se podívat na Džesmíju.

Určitě se vylekala.“

Cato ji propustil z objetí a Julia se rozběhla po prknech k úzké lávce

vedoucí ke kajutám, které si zaplatili movitější cestující. Ostatní přebývali

ve dne i v noci na palubě.

Krátce poté, co Julia odešla, se z pobřeží ozval tichý křik a Cato, Macro

i Sempronius se otočili k pevnině. I ve skomírajícím denním světle jasně

rozeznávali postavy klopýtající pryč od prostoru s přístřešími pro otroky

obehnaného zdí. Vlastně spíš od toho, co z něj zůstalo. Zdi se zbortily

a odhalily tak příbytky, které se skrývaly za nimi. Stát zůstaly pouze dva,

ostatní se proměnily v sutiny.

„Do prdele,“ prohlásil Macro s pohledem upřeným na trosky. „Co to asi

bylo?“

„Zemětřesení,“ odpověděl Sempronius. „Určitě to muselo být zemětřesení.

Jedno jsem zažil, když jsem sloužil jako tribun v Bithýnii. Země se začala

chvět a ozýval se rachot. Trvalo to jenom chvíli, ale některé budovy se

úplně rozpadly. Bortící se trosky rozdrtily všechny, kdo byli uvnitř.“ Při

vzpomínce na prožitou tragédii se římský senátor zachvěl. „Zahynuly při

tom stovky lidí.“

„Ale pokud šlo o zemětřesení, proč jsme ho cítili tady na vodě?“

„To nevím, Macrone. Obyčejní smrtelníci nedokážou pochopit činy bohů.“

„Možná ne,“ namítl Cato, „ale jestliže se země zachvěje dostatečně silně,

můžou se ty otřesy přenést přes vodu až k nám.“

„To je pravda,“ připustil Sempronius. „My jsme každopádně měli štěstí.

Zato lidé na pevnině pocítili božský hněv v plné síle.“

14
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Všichni tři Římané se pak ještě chvíli dívali z paluby pomalu plující lodě

na zničené příbytky otroků, které se jim postupně vzdalovaly z dohledu.

Zahlédli, že ve zřícených troskách vypukl požár. Podle Catona ho určitě

způsobil oheň z kuchyně, kde se připravovala večeře. Na vyděšené postavy

všech, kteří zůstali naživu, dopadalo světlo plamenů šlehajících vysoko

k potemnělé obloze. Hrstka lidí se snažila vyprostit zpod sutin zavalené

oběti živlu. Cato lítostivě zavrtěl hlavou.

„Buďme rádi, Macrone, že nás to zastihlo na moři. Teď bych s těmi na bře-

hu rozhodně neměnil. Aspoň za tohle bychom měli být vděční, Macrone.“

„Jo?“ odpověděl Macro tiše. „Proč myslíš, že jsou s náma bohové hotový?“

„Palubo, hej!“ ozval se zčistajasna nad nimi naléhavý hlas. „Kapitáne,

podívej se támhle!“

Námořník sedící obročmo na ráhnu těsně pod vrcholem stěžně napřáhl

volnou ruku k pobřeží, které se táhlo na západ od něj. 

„Koukej podat hlášení, jak se sluší a patří!“ okřikl ho kapitán. „Co vidíš?“

Námořník odpověděl až po krátké odmlce. „Nejsem si jistej, pane.

Nikdy jsem nic takovýho neviděl. Vypadá to jako nějaká zeď a táhne se to

přes celej obzor.“

„Blbost, člověče! To je nemožný!“

„Přísahám, pane, přesně takhle to vypadá.“

„Pitomče!“ Kapitán přešel k boku lodi, vyhoupl se na provazový žebřík

a vyšplhal se na stěžeň k hlídkujícímu námořníkovi. „Tak jo, ty blázne, kde

máš tu zeď?“

Námořník napřáhl ruku k obzoru, kde pomalu uvadalo světlo zapadají-

cího slunce. Kapitán přimhouřil oči, ale zpočátku skoro nic neviděl. Pak

ale postupně přivykl světlu a konečně to spatřil. Na pozadí posledních

zbytků slunečních paprsků se nad mořem táhl až ke krétskému pobřeží

jakýsi tmavý pás. V místě, kde se dotýkal břehu, byla vidět pěna z divoce

rozvířené mořské vody.

„Diova matko,“ zamumlal kapitán s pocitem, že se mu všechny útroby

mění v kusy ledu. Před Horem se skutečně objevila mohutná hradba.

Hradba z mořské vody. Ve vzdálenosti dvou nebo nanejvýš tří mil mířila

podél břehu přímo k lodi přílivová vlna a uháněla větším tempem než nej-

rychlejší kůň na světě. 
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Kapitola druhá 

„Přílivová vlna?“ zeptal se Cato s vytřeštěným pohledem. „Jak velká?“

„Jako ohromnej útes,“ odpověděl kapitán. „A žene se podél břehu přímo

k nám.“

„V tom případě musíme změnit směr,“ poznamenal Sempronius. „Uhnout

jí z cesty.“

„Na to nemáme čas. Táhla se všude, kam jsem dohlídnul. Nevyhneme

se jí.“

Senátor i oba centurioni v první chvíli jen vyděšeně zírali na kapitána.

Nakonec opět promluvil Sempronius. „Takže co teď?“

„Teď?“ Kapitán se pronikavě uchechtl. „Teď se pomodlíme, dáme sbo-

hem světu a počkáme, až nás vlna zasáhne.“

Cato zavrtěl hlavou. „Ne. Tahle loď se přece musí dát nějak zachránit.“

„Říkám, že to nejde,“ oponoval mu zasmušile kapitán. „Vy jste neviděli,

jak je ta vlna obrovská. Ale zakrátko se o tom přesvědčíte.“

Všechny oči na palubě se otočily k obzoru. Cato si po chvilce všiml dlou-

hého souvislého pásu připomínajícího stín. Zatím nevypadal ani trochu

hrozivě. Cato si ho chvilku prohlížel a pak se otočil zpátky ke kapitánovi.

„V bouři jsi už plul, že?“

„No jistě. Jenomže bouřka je jedna věc, a přílivová vlna něco úplně

jinýho. Nemáme sebemenší šanci.“

„Kecy!“ zavrčel Macro, popadl řeckého kapitána oběma rukama za tuniku

a přitáhl ho k sobě. „Vždycky je nějaká naděje. Přežil jsem spoustu bitev a zra-

nění a rozhodně nemíním chcípnout v těchhle neckách. Na druhou stranu,

nejsem námořník. To je tvoje práce. Narazili jsme na nebezpečnou situaci.

A ty ji musíš vyřešit. Takže koukej přijít s něčím, co nám poskytne co nej-

větší šanci na přežití. Je ti to jasný?“ prohlásil a zatřásl kapitánem. „Jasný?“

Řek se ošil pod centurionovým spalujícím pohledem a přikývl. „Udělám

všechno, co můžu.“
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„Tak se mi to líbí.“ Macro se usmál a pustil ho. „Tak jo, můžem ti nějak

pomoct?“

Kapitán nervózně polkl. „Jestli ti to nevadí, uděláte nejlíp, když se

budete držet stranou.“

Macro přimhouřil oči. „Něco dalšího?“

„Mohli byste se přivázat ke stěžni nebo k oporkám. Až nás zasáhne vlna,

nesmete vás do moře.“

„Tak jo.“

Kapitán začal vydávat povely své posádce a námořníci se chvatně pustili

do uvolňování kasacích pásů. Kormidelník na zádi se ze všech sil opřel do

kormidelního vesla a otočil Hora k zapadajícímu slunci.

„Co to dělá?“ podivil se Sempronius. „Ten šílenec míří přímo k vlně.“

Cato přikývl. „Dává to smysl. Příď je nejodolnější část lodě. Pokud na

vlnu najedeme kolmo, můžeme se přes ni zhoupnout, nebo ji prorazit.“

Sempronius na něj upřel pohled. „Snad máš pravdu, chlapče. Kvůli nám

všem,“ řekl senátor a odmlčel se.

Cato se v myšlenkách vrátil k Julii a okamžitě zamířil k lávce vedoucí ke

kajutám. Cestou ještě zavolal na Macrona: „Rychle se přivaž ke stěžni.

A vezmi s sebou senátora.“

„Kam to běžíš?“

„Pro Julii a Džesmíju. Na palubě budou ve větším bezpečí.“

Macro přikývl a zadíval se k obzoru. Teď už viděl vlnu zřetelněji. Po

hladině moře se hnala vysoká vodní hradba, po jedné straně divoce zpě-

něná, jak narážela o břeh. „Pohni zadkem, Catone!“

Mladý centurion seběhl po krátkých schůdcích do podpalubí, kde se

nacházely úzké kajuty pasažérů, kteří zaplatili za cestu do Říma nejvíc

peněz. Rychle odsunul plátěný závěs ve vchodu do Juliiny kajuty

a nahlédl dovnitř. Senátorova dcera seděla na zemi a v náručí držela

Džesmíju.

„Catone! Co se děje?“

„Nemám čas na vysvětlování,“ odpověděl centurion, přistoupil ke své

nevěstě, naklonil se nad ni a pomohl jí vstát. Džesmíja se s vytřeštěným

výrazem zvedla ze země společně se svou paní.

„Pane Catone,“ vypravila z roztřesených rtů, „slyšela jsem, že za to může

nějaká mořská příšera.“
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„Není to žádná příšera,“ prohlásil Cato příkře a popohnal obě dívky

z kajuty na schody. „Musíme se co nejrychleji dostat na palubu.“

Julia začala klopýtat nahoru. „Proč? Co se děje?“

„Věř mi a udělej, co říkám,“ odpověděl Cato a ohlédl se po Džesmíje.

Na palubě vládl chaos a zděšení. Macro přivázal senátora k patě stěžně

a rychle se snažil udělat totéž sám se sebou. Také ostatní cestující a čle-

nové posádky se horečně snažili najít vhodná místa, kde by se mohli při-

poutat k lodi. Kapitán přešel na vyvýšenou záď ke kormidelníkovi, opřel

se s ním do dlouhého vesla a soustředěně se zadíval před sebe.

Džesmíja se zděšeně rozhlédla a napřímila se.

Cato ji popadl za paži a rázně s ní zamířil ke stěžni. „Poběž! Nemáme

moc času.“

Jakmile dorazili k Macronovi a Semproniovi, Cato postrčil Julii a její

služebnou kupředu, uchopil konec lana, kterým se Macro přivázal ke

stěžni, a zvedl oči. Okamžitě si uvědomil, že se přílivová vlna mezitím

výrazně přiblížila k lodi a dál uhání s větrem o závod podél pobřeží. Bles-

kově se otočil k oběma mladým ženám.

„Zvedněte ruce!“ zavelel.

Chvatně jim přetáhl lano přes břicho, oběhl s ním stěžeň a jeho konec

pak protáhl smyčkou kolem Macronova pasu.

„A co ty, mladej?“ zeptal se ho Macro nervózně.

„Potřebuju další lano,“ odpověděl Cato, vstal a rozhlédl se. Jenomže

všechny provazy už byly rozebrané. Pak se ale zarazil, protože zhruba

padesát kroků od boku lodi zahlédl cosi v moři. Z hladiny trčel vzhůru

lesknoucí se vrcholek špičatého skaliska. Cato se na něj zadíval a zakrátko

spatřil několik dalších kamenných útvarů. Vypadalo to, jako kdyby

v těchto místech řádil nějaký záhadný proud podobný odlivu a obnažoval

dosud skryté útesy, a dokonce i část vraku nějaké staré lodě. Na okamžik

se ho zmocnilo zděšení, ale hned nato se ozval vystrašený výkřik jednoho

člena posádky a obrátil centurionovu pozornost zpátky k postupující příli-

vové vlně. Teď už ji viděli všichni lidé na palubě. Rozběsněná lesknoucí se

vodní hradba mířila přímo k Horovi jako obrovská tmavá příšera s cho-

cholem ze zvířené mořské pěny. Před ní nakrátko zahlédl bílá křídla racka,

osvětlená posledními záblesky zapadajícího slunce. Hned vzápětí pohltil

nebohého ptáka stín postupujícího vodního valu.
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„Catone!“

Centurion se otočil a zahlédl, jak se na něj Julia soustředěně dívá a nata-

huje k němu ruku. Okamžitě mu bylo jasné, že se už nestihne přivázat. Na

to bylo příliš pozdě. Svezl se proto na palubu, natlačil se co nejvíc mezi mezi

Macrona a Julii a ovinul ruce kolem jejich ramen. Lehký vánek, který až

dosud poháněl loď kupředu, zčistajasna ustal a plachta zůstala viset na ráhnu

jako stará schlíplá kůže. Po chvíli na ni ale postupující přílivová vlna natlačila

proud vzduchu a prohnula ji opačným směrem. Na Hora se řítila ohromná

vodní hradba, daleko vyšší než jeho stěžeň. Cato ji soustředěně sledoval,

oči přimhouřené a zuby zaťaté, a přitom cítil, jak se mu obrací žaludek.

Vtom sebou plavidlo zčistajasna škublo, příď vystřelila vzhůru a kolem

Catona se rozezněl vyděšený křik doprovázený duněním vody uhánějící

kolem Hora. Pod skupinkou, která byla přivázaná ke stěžni, a navíc se

navzájem pevně držela, se paluba prudce zvedla do neuvěřitelného úhlu

a zároveň celou loď zastínila obrovská vlna s divoce zpěněným hřebenem.

Catona na okamžik přemohl obdiv vůči neuvěřitelně impozantnímu

výjevu, který se mu odehrával přímo před očima. V tu chvíli se však po

palubě s křikem skutálel jeden člen posádky, narazil na poklop vedoucí do

podpalubí, rozbil si hlavu a rázem zmlknul.

Krátce nato Horus svůj souboj s obří vlnou prohrál a sklouzl dozadu. Přes

plavidlo se přehnal příval vody a zlomil stěžeň, k němuž byli Římané při-

vázaní, asi deset stop nad jejich hlavami. „Táhni do prdele!“ zařval Macro

na přílivovou vlnu těsně předtím, než zaútočila na loď a zaplavila celou

palubu. 

Cato narazil hlavou o stěžeň a v prvním okamžiku se mu před očima

rozprostřela bílá mlha. Nadechl se a vyjekl, ale ústa mu okamžitě zalil

prudký proud slané vody. Přitom se ho jakási ohromná síla snažila vytrh-

nout z místa mezi Julií a Macronem. Pevně se chytil lana, které měla sená-

torova dcera ovinuté kolem pasu, a ztuhlými prsty druhé ruky se chytil

svého staršího přítele za rameno. Vzápětí se loď převrátila a Cato, jemuž

se do uší nahrnula dunící voda, naprosto ztratil orientaci. Cosi ho uhodilo

a začalo s ním házet a cloumat. Uvědomil si, že je to některý z členů

posádky. Námořník mu drásal zaťatými prsty obličej a zarýval mu nehty

do tváří. Cato se bál, že mu neznámý zoufalec vyškrábe oči, a tak se pus-

til Macrona a začal s mužem zápasit ve snaze vymanit se z jeho sevření.
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Vzápětí oba muže pohltila další vlna a odnesla je pryč od pahýlu stěžně,

dál na temné moře. Námořník se chvíli vzpouzel jako lev a usilovně bojo-

val o život, ale nakonec zmizel. Cato cítil, že jím rozbouřená voda neustále

smýká a otáčí ho, a tak zavřel ústa a zdržel dech. Dlouho to ale nevydržel

a instinktivně otevřel ústa, protože mu hruď spalovala nesnesitelná bolest.

Do krku a plic se mu rázem nahrnula slaná voda a začala ho dusit. Bylo

mu jasné, že jeho dny jsou sečtené. 

Přílivová vlna za sebou zanechala divoký vír. Ze zpěněné klokotající vody

se pomalu vynořil trup lodě, chvíli se vznášel na třpytivé hladině a pak se

pozvolna přetočil do správné polohy. Objevilo se postranní zábradlí a pak

paluba, ale změněná k nepoznání, protože na ní téměř nic nezůstalo.

Z vyřezávaného dřevěného boha Hora zbyl jen rozeklaný pahýl. Stěžeň,

lanoví a plachta byly pryč. A zmizelo také kormidelní veslo, které s sebou

strhlo kapitána i kormidelníka. Voda začala odtékat z paluby odvodňova-

cími kanálky, ale Horus se dál převaloval z boku na bok. V jednu chvíli to

dokonce vypadalo, že se znovu převrátí, ale nakonec se zastavil, vrátil se do

původní polohy a zůstal se těžkopádně kolébat na vlnách. Hrdé a dobře

udržované plavidlo se proměnilo v ubohý vrak. Ve vodě kolem něj se vzná-

šely trosky ulomeného stěžně, zbytky ráhna a kusy lanoví. Na hladinu

vyplavalo několik bezvládných těl připomínajících staré hadry. 

Macro se naklonil do strany, usilovně zamrkal a pak se rozkašlal tak

zprudka, až mu z úst stříkaly kapky slané vody, která mu předtím pronikla

do plic. Nakonec potřásl hlavou a rozhlédl se kolem sebe. Na palubě se

vzpamatovávala hrstka postav, které sice měly spoustu modřin a byly dez-

orientované, ale díky lanům, jimiž se přivázaly k trupu lodi, aspoň přežily.

Macro vyzvrátil trochu slané vody a odplivl si na prkna, aby se zbavil

odporné pachuti v ústech. „Hnus…“

Otočil se a spatřil Sempronia. Senátor se na něj mátožně usmál, ale po

chvilce se také dávivě rozkašlal. Vzápětí vedle sebe Macro ucítil pohyb

a otočil se. Naskytl se mu pohled na Julii, která měla tvář staženou do

nepřirozené grimasy a také zvracela. 

„Je všechno v pořádku, Julie?“

„Ano, samozřejmě, děkuju,“ zamumlala rozladěně, ale vzápětí ztuhla.

„Cato! Kde je Cato?“
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Macro přejel očima palubu, ale po mladém centurionovi nebylo ani

stopy. Pokusil se zapátrat v paměti a proniknout děsivou tmou, která ho

pohltila, jakmile se přes loď převalila voda. „Když přišla ta vlna, držel se

mě. Pak… si už nevzpomínám.“

„Catone!“ zavolala Julia do tmy a přitom se snažila vyprostit ze zajetí lan,

která ji držela u pahýlu stěžně. Když dostatečně povolila, Julia z nich

vyklouzla a napřímila se. „Catone! Kam ses poděl?“

Macro se také pomalu zbavil silných provazů, postavil se vedle Julie

a znovu se rozhlédl. Ale Cato jako by se vypařil. 

„Je pryč, Julie.“

„Pryč?“ vyhrkla dívka a otočila se k němu. „Ne. To přece není možné.“

Macro se na ni bezmocně zadíval a ukázal rukou na palubu. „Je pryč.“

Julia zavrtěla hlavou, poodstoupila od něj a začala volat. „Catone!

Catone! Kde jsi?“

Macro ji chvíli sledoval, ale potom se otočil k senátorovi a pomohl mu

vstát. 

„Děkuju,“ zamumlal Sempronius. „Měli bychom se postarat o Džesmíju.“

Macro přikývl a sklopil oči ke služebné. Džesmíja seděla shrbená

u pahýlu stěžně a hlava se jí bezvládně houpala podle toho, jak se poničené

plavidlo kolébalo na hladině. Macro k ní poklekl a opatrně jí zvedl bradu.

Dívčiny prázdné oči se dívaly kamsi do dáli a v týlu se jí začínala rozlévat

tmavá podlitina, viditelná i v chabém světle. Macro spustil ruku a s těžkým

srdcem vstal. „Má to za sebou. Zlomenej vaz.“

„Chudinka,“ zašeptal Sempronius.

„Je mrtvá?“ Julia se rozhlédla. „To není možné. Vždyť byla přivázaná ke

stěžni hned vedle mě.“

„Je mrtvá, Julie,“ odpověděl vlídně Macro. „Něco do ní narazilo, když se

přes nás převalila vlna. Uvolněný prkno, kus stěžně… Mohlo to bejt cokoliv.“

Julia se přikrčila před svou služebnou do podřepu, chytila ji za ramena

a rázně s ní zatřásla. „Džesmíjo! Prober se. Prober se! Nařizuju ti, aby ses

probrala.“ Dívčina hlava se však jenom bezvládně rozkývala. Macro si

klekl vedle zoufalé senátorovy dcery a vzal ji za ruce. „Julie, je po ní. Už tě

neslyší. Nic pro ni nemůžeme udělat.“ Na chvilku se odmlčel a zhluboka

se nadechl, aby uklidnil své rozbouřené emoce. „A pro Catona taky ne.“

Julia po něm střelila rozezleným pohledem, ale pak svraštila obličej, při-
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tiskla si na něj obě dlaně a hlasitě se rozplakala. Macro jí váhavě ovinul

paži kolem ramen a snažil se vymyslet něco, čím by ji utěšil. Na nic ale

nepřišel, a tak oba zůstali tiše sedět před mrtvou dívkou. Poslední zbytky

denního světla pomalu pohasínaly a mořská hladina, po níž se přehnala

přílivová vlna, se zvolna uklidňovala. Po chvíli Macro váhavě vstal a zata-

hal Sempronia za rukáv tuniky.

„Měl bys na ni dohlídnout, pane.“

„Cože?“ Senátor se krátce zamračil. Dosud se nevzpamatoval z nárazu

vlny a stále nemohl pochopit, že zůstal naživu. Pak ale sklopil oči k dceři

a přikývl. „Ano. Máš pravdu. Dohlédnu na ni. Co teď, Macrone?“

„Pane?“

„Co uděláme teď?“

Macro se podrbal na bradě. „Hlavně musíme udržet loď přes noc na hla-

dině. Ráno uvidíme, jak si stojíme.“

„To je všechno?“

Macro se zhluboka nadechl. „Jsem jen obyčejnej voják, pane, ne námoř-

ník. Ale udělám všechno, co bude zapotřebí. Je to jasný?“

Senátor se posadil vedle své dcery a objal ji kolem ramen. Macro se

mezitím narovnal a zaburácel na celou palubu: „Koukejte vstávat, chátro!

Dobře mě poslouchejte. Tuhle loď musíme zachránit!“

Zatímco se k němu v šeru belhaly vyčerpané postavy, Macro všechny

příchozí přejížděl očima a stále doufal, že se odkudsi z přítmí vynoří Cato,

živý a zdravý. Mezi muži, kteří se s vyděšenými, nechápavými výrazy

seskupovali kolem pahýlu stěžně, však nebyl.
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Kapitola tøetí

„Váš kapitán je mrtvej,“ oznámil zbytku posádky Macro. „Kormidelník

taky. Kdo další je tady z velení?“

Námořníci si vyměnili zaražené pohledy. Nakonec váhavě vystoupil

z řady starší muž. „Já, pane. První důstojník.“

„Umíš řídit loď?“

„Doufám, že jo, pane. Mívám s kapitánem společný hlídky. Nebo jsem

je míval, dokud…“ 

Muž mávl rukou k zádi a pokrčil rameny. Macronovi bylo jasné, že před

ním stojí člověk, který utrpěl těžký šok, takže se teď na něj momentálně

vůbec nemohl spolehnout. 

„Tak jo, teď to vemu do rukou já, a jakmile budeme schopný odplout,

převezmeš službu ty jako kapitán. Dobře?“

Muž rezignovaně přikývl a opět pokrčil rameny. Macro se rozhlédl po

palubě právě ve chvíli, když se přes bok plavidla nasáklého vodou převalila

nízká vlna. „Nejdřív musíme odlehčit loď. Pasažéři a posádka okamžitě

začnou vyhazovat náklad. Teprve až nebudem mít tak velkej ponor,

můžem se vydat pryč.“

„S čím máme začít, pane?“ zeptal se první důstojník.

„S tím, co bude zrovna po ruce. Mazejte do podpalubí a pusťte se do práce.“

Potom co se loď pod náporem přílivové vlny převrátila, uložený náklad

se dole navalil na dřevěný poklop zakrývající průlez do podpalubí a úplně

ho zničil. Macro a členové posádky tedy nejdříve odstranili roztříštěné

zbytky poklopu, odnesli všechna poničená prkna k boku lodi a vyhodili je

do moře. Centurion se pak v houstnoucím šeru naklonil přes okraj průlezu

a zadíval se do podpalubí. Spatřil chaotickou změť popraskaných amfor,

pytlů s pšenicí a balíků látek. Pokud námořníci před vyplutím ukládali všech-

no zboží podle nějakého řádu, teď už tomu nic nenasvědčovalo. Kromě

toho šplouchala v celém skladovacím prostoru voda.
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„Tak jo, dáme se do práce,“ vybídl své pomocníky Macro. „Popadněte

všechno, co se vám ocitne pod rukama, a vyhoďte to do moře.“ Pak uká-

zal k nejbližšímu hloučku námořníků. „Vy čtyři, do podpalubí. Ostatní od

nich budou přebírat všechno, co jim podaj, a vyhazovat to z lodi.“

Námořníci přehoupli nohy přes okraj průlezu, opatrně se spustili do

podpalubí a váhavě došlápli na rozházený náklad. Macro si všiml několika

malých dřevěných truhel trůnících na samém vrcholu hromady. „Tyhle

zmizej nejdřív.“

Jakmile se jedna z nich objevila na palubě, první důstojník se na ni podí-

val a nervózně polkl. „Pane, tohle vyhodit nemůžeš.“

„Jo? Proč ne?“

„Ty truhly patří jednomu římskýmu senátorovi. Je v nich vzácný koření.

Dost drahá záležitost.“

„To je zlý,“ opáčil Macro. „Tak ji popadni a vyhoď.“

První důstojník zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Za tohle nechci nést zodpo-

vědnost.“

Centurion se s povzdechem předklonil, zvedl truhlu, došel k boku lodi

a vyhodil ji do moře. Při pohledu na důstojníkovu zděšenou tvář se neu-

bránil pobavenému úšklebku.

„A je to. Vidíš? Nakonec to není tak těžký. A vy ostatní se dejte do práce.

Kašlu na to, jak cenný věci to jsou. Všechno půjde do moře. Je to jasný?“

Námořníci v podpalubí se poctivě dali do díla a začali vyzvedávat uvol-

něný náklad na palubu, kde už stáli připravení jejich druhové a vyhazovali

ho do vln. Macro se vrátil k prvnímu důstojníkovi a ztišil hlas. „Jestli ti to

nevadí, moc by mě potěšilo, kdybys nám při zachraňování svý lodě pích-

nul i ty.“

Důstojníkovi neunikl Macronův vážný výraz. Rychle proto přikývl,

seskočil do podpalubí a začal pomáhat ostatním.

„Tohle je už mnohem lepší,“ poznamenal Macro.

Zatímco námořníci vytahovali na palubu truhly a promočené balíky

látek, přistoupil k Macronovi Sempronius s Julií.

Senátor si odkašlal. „Můžeme nějak pomoct?“

„Jasně, pane. Víc rukou udělá víc práce. Jestli se námořníci začnou ulej-

vat, pořádně je nakopej do zadku. Tu loď musíme odlehčit co nejdřív.“

„Postarám se o to.“
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„Děkuju, pane,“ řekl Macro a otočil se k Julii. „Možná by ses měla scho-

vat na zádi.“

Julia vzdorovitě zvedla bradu. „Ne. Nikde se schovávat nebudu. Můžu

vám taky pomoct.“

Macro zavedl obočí. „Je mi jasný, co pro tebe Cato znamenal. Chci ti dát

příležitost, abys pro něj mohla truchlit. Kromě toho, tohle je práce pro

chlapy. Akorát bys překážela. Bez urážky.“

„Vážně?“ Julia přimhouřila oči, shodila si z ramen promočený plášť

a nechala ho volně sklouznout na prkna. Potom se zhoupla do podpalubí,

se zasupěním zvedla jednu z truhel a předala ji námořníkům na palubě.

Macro se na ni zadíval a pokrčil rameny.

„Jak chceš. A teď se půjdu postarat o mrtvý,“ prohlásil Macro s odhod-

laným kamenným výrazem.

„Proč?“ podivil se Sempronius. „Řekl bych, že na pohřební obřady teď

zrovna nemáme čas.“

„Musíme odlehčit loď. Hodíme je do vody stejně jako ten náklad,“ odpo-

věděl Macro váhavě. „Jsem na smrt zvyklej, takže se toho ujmu sám.“

„Do vody?“ Senátor zaletěl pohledem k pahýlu stěžně, pod nímž ležela

schoulená Džesmíja. „I ji?“

„Ano, pane,“ přikývl se smutným výrazem Macro. „I ji.“

„Takové neštěstí,“ vzdychl zamyšleně Sempronius při pohledu na dív-

čino bezvládné tělo. „Moc dlouho si života neužila.“

„Byla na světě dýl než spousta jinejch lidí. A mohla umřít i daleko hůř.“

Macro se ve vzpomínkách na chvíli vrátil k obležení palmýrské citadely,

kde se s Džesmíjou setkal poprvé. Kdyby tehdy citadela padla, povstalci by

všechny vojáky i civilisty ukryté uvnitř mučili nebo znásilnili a pak bez

milosti zabili. Ale senátor měl pravdu – Džesmíja zemřela příliš brzy,

právě když jí svitla naděje na lepší budoucnost. Macro si povzdychl

a zamířil po prknech k dívčinu tělu, dosud přivázanému k pahýlu stěžně.

Sklonil se, vytáhl dýku, rychle přeřezal pevné lano a odhodil ho stranou,

dýku zase schoval a vzal Džesmíju do náruče. Její hlava se mu bezvládně

pohupovala na rameni, jako by dívka pouze spala. Macro pomalu došel

k boku lodi a zvedl tělo nad zábradlí. 

Naposledy se podíval na Džesmíjinu mladou tvář, pak tělo pomalu spus-

til co nejníž k hladině a nakonec je nechal se šplíchnutím sklouznout do
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vody. Ta ještě chvíli nadnášela dívčiny vlasy a šaty, ale potom se přihnala

vlna, přitlačila mrtvolu k boku lodi a pak ji odnesla kamsi pryč, mimo

Macronův dohled. Centurion zhluboka vzdychl, otočil se a vydal se hledat

další oběti nespoutaného živlu. Zůstaly už jenom tři, protože ostatní těla,

mezi nimi i Catonovo, odnesl po nárazu gigantické vlny proud vody. Při

vzpomínce na svého přítele se Macro zarazil. Kromě Catona neměl na

světě nikoho, koho by považoval za člena své rodiny. Během let, která

spolu odsloužili, začal na svého mladého kolegu pohlížet jako na bratra.

Teď byl mrtvý. Macronovi sevřel srdce zvláštní tupý tlak. Smutek přijde

později, až bude mít čas o všem přemýšlet.

„Chudák Cato. Vždycky tu vodu tak nesnášel…“

Se smutným zavrtěním hlavou se otočil k poslednímu tělu. Patřilo

hubenému obchodníkovi, který se nalodil v Caesareji. Se zasupěním ho

zvedl a odhodil co možná nejdál od lodi. Potom zamířil zpět k průlezu do

podpalubí, aby pomohl s odlehčováním lodi.

Cato měl pocit, že mučivá bolest, která mu spalovala plíce, už nikdy nepo-

leví. Oči mu začala zastírat černá tma, ale právě v tu chvíli zahlédl v tmavé

vodě nad sebou světlou skvrnu. Z posledních vyhasínajících sil začal

máchat nohama a s náhlým přívalem naděje pak sledoval, jak se světlá

skvrna zvětšuje. Uvědomil si, že míří k hladině. A právě když pálivý pocit

v plicích dosáhl takové intenzity, že Cato málem ztratil vědomí, zaútočil

mu na uši ohlušující dunivý zvuk a hlava se mu vynořila nad hladinu. Oka-

mžitě začal zmučeně lapat po dechu a vykašlávat z plic mořskou vodu

a přitom se usilovně snažil kopat nohama, aby se udržel na hladině. 

V první chvíli nemohl vůbec popadnout dech, a tak jenom sípavě hekal.

Navíc mu do úst i celého obličeje stále šplíchala voda a nutila ho k dávivému

kašli, z něhož se mu zvedal žaludek. Oči ho pálily natolik, že je radši nechal

zavřené a snažil se šlapat vodu poslepu. Tunika a těžké vojenské sandály

na něm ještě víc ztěžkly a omezovaly ho v pohybu. Catonovi se při té příle-

žitosti mihlo hlavou, že kdyby měl na sobě ještě nějaké další svršky, nepo-

chybně by se utopil. Po chvíli se mu pomalu podařilo uklidnit dech a srdce

mu tolik neuhánělo, takže už v uších neslyšel jeho zběsilé bušení. Nako-

nec se odhodlal otevřít oči a rozhlédl se po zvlněné hladině kolem sebe.

Zpočátku neviděl nic jiného než vodu, ale pak otočil hlavu a v dálce
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zahlédl krétské pobřeží. Měl však dojem, že ho od něj dělí spousta mil,

a pochyboval, že dokáže doplavat tak daleko. Pak ho cosi šťouchlo do

boku. Vyděšeně se otočil a na hladině vedle sebe spatřil houpající se ráhno,

na němž zůstal cár plachty a zbytky lanoví. Cato si hlasitě oddychl, chytil

se dlouhého kusu dřeva a opřel se o něj. Zatímco se pak vznášel na hladině,

důkladně se rozhlédl. Moře kolem něj bylo poseté troskami Hora a mezi

nimi plavalo několik mrtvých těl. 

V tu chvíli ho přepadlo děsivé podezření, že je jediný člověk z celé

obchodní lodi, který to děsivé neštěstí přežil. Všechny ostatní nejspíš

pohltilo moře, když se přes Hora převalila přílivová vlna. Macro, Julia, její

otec, Džesmíja… všichni jsou mrtví, pomyslel si Cato v návalu paniky

a zmučeně zasténal. 

Náhle k němu dorazila další vlna a lehce ho nadzvedla. Díky tomu za-

hlédl loď, nebo spíš její torzo, jak se v dálce těžkopádně kolébá na hladině.

Stěžeň a zadní vaznici podle všeho zlikvidoval ničivý příval vody. V houst-

noucím šeru Cato zahlédl na palubě pouze hrstku klopýtajících postav. Po-

kusil se na ně zavolat, ale vypravil ze sebe pouze jakési bolestivé zakrákaní

a hned nato mu do obličeje šplíchla další vlnka a zalila mu ústa vodou. Po

krátkém záchvatu kašle se znovu pokusil zakřičet, ale bezúspěšně. Nako-

nec tedy začal kopat nohama jako o život, protože se ho při pohledu na

stále temnější oblohu zmocnil strach, že ho lidé na lodi neuvidí. Nejspíš ale

mají dost svých vlastních problémů, takže na pátrání po někom, koho po-

važují za mrtvého, nemají čas. Cato se roztřásl. Voda už byla dost chladná

a on neměl tolik sil, aby v ní vydržel celou noc.

Pevně sevřel dřevěné ráhno a zamířil k Horovi. Šlo to pomalu, ale před-

stava záchrany mu dodala netušenou sílu, která mu umožnila pokračovat

po zvlněné hladině k plavidlu. Přesto mu připadalo, že plave příliš pomalu,

a neustále se bál, aby okolí nepohltila úplná tma a on neztratil loď z dohledu.

Postupně se přiblížil k cíli. Obloha už mezitím úplně potemněla, ale

hvězdy mu poskytovaly tolik světla, že na šedočerné hladině stále rozezná-

val obrys lodi. Kousek od ní se opět pokusil zavolat o pomoc, ale jeho

sípavé kvílení se ztrácelo v hlasitém šplíchání vody o boky plavidla. Těsně

před Horem narazil do dřevěné truhly, která plavala na hladině. Odsunul ji

z cesty a pokračoval kupředu. Po chvíli se nad ním objevila dvojice supí-

cích mužů, kteří mezi sebou vlekli obrovskou amforu.
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„Na tři,“ zamručel jeden z nich a oba pak nádobu rozhoupali. Cato ten

hlas okamžitě poznal, ale než se stačil ozvat, uvědomil si, že těžká nádoba

dopadne přímo na něj. 

„Počkejte!“ vyjekl sípavě a začal horečně mávat rukou, aby přilákal

pozornost mužů na palubě. „Dejte tu věc pryč!“

„Co to do prdele znamená?“ ozval se přes okraj paluby Macro. „Catone?

Jseš to ty?“

„Ano… ano. Dejte tu amforu pryč, než mi ji shodíte na hlavu!“

„Co? Aha, no jasně.“ Macro se otočil ke svému společníkovi. „Končíme.

Postav tu amforu na palubu, pěkně opatrně. Cato, počkej tam. Přinesu ti

lano.“

„Kam bych asi šel?“ zamručel Cato.

Zanedlouho se nad zábradlím objevil obrys Macronovy postavy a hla-

dinu rozčeřilo lano. 

Prochladlý Cato se chvíli snažil nahmatat ztuhlými prsty jeho konec.

Když ho konečně našel, chytil se ho tak pevně, jak mu ochabující síly

dovolily. „Můžeš,“ zamumlal skrz zaťaté zuby.

Supící Macro začal svého přítele vytahovat na laně z vody, a když se

Cato přiblížil k palubě, natáhl k němu ruku, popadl ho za tuniku a přetáhl

přes hrazení. Mladý centurion se s žuchnutím svalil na prkna a opřel se

zády o zábradlí. Po vysilující cestě k Horovi nemohl popadnout dech

a s prvním závanem chladného větru na palubě se roztřásl po celém těle.

Macro se při pohledu na svého zachráněného přítele neubránil zachmuře-

nému úsměvu. 

„Ty teda vypadáš. Jako zmoklá slepice.“

Cato se zamračil. „Nechápu, co je na tom k smíchu.“

„Tak to se moc nesnažíš.“

Mladík zavrtěl hlavou, ale pak se rozhlédl po palubě. Když spatřil škody,

které na lodi napáchala ničivá vlna, a hrstku postav pracujících kolem prů-

lezu do podpalubí, zaplavila ho hrůza.

„Julia… Kde je Julia?“

„V bezpečí, mladej. A její otec taky,“ odpověděl Macro, ale pak se odml-

čel a jenom si odkašlal. „Ale Džesmíja je pryč.“

„Pryč?“

„Mrtvá. Když se Horus převrátil, zlomila si vaz. Přišli jsme o valnou část

28

Gladiator.qxd  11.2.2014  9:03  StrÆnka 28



cestujících i posádky. Většinu z nich odnesla vlna a zbytek zabily nebo zra-

nily různý věci, který se při tý pohromě uvolnily.“

„Takže Julii se nic nestalo,“ zamumlal Cato s obrovskou úlevou, zhlu-

boka se nadechl a zvedl oči k Macronovi. „Myslí si, že jsem přišel o život?“

Macro přikývl. „Předstírá, že to nese statečně, protože je to senátorova

dcera. Ale měl bys ji co nejdřív uklidnit. Pak musíme zase rozpohybovat

tyhle necky, nebo tu chcípnem.“

Cato namáhavě vstal. „Kde je?“

„V podpalubí. Pomáhá vyhazovat náklad. A než mi to vyčteš, byl to její

nápad, ne můj,“ upozornil ho Macro a otočil se k námořníkovi stojícímu

opodál. „Tak jo. A teď mi pomoz.“

Cato nechal Macrona a jeho pomocníka o samotě, aby mohli vyhodit

těžkou amforu do moře, a vydal se po palubě k otevřenému průlezu do ná-

kladního prostoru. Cestou potkal Sempronia, který k němu zvedl oči a při-

tom se rozzářeně usmál.

„No to se podívejme! Myslel jsem, že jsi mrtvý, centurione.“

Senátor napřáhl paži k pozdravu a Cato mu ji upřímně stiskl. Potom se

Sempronius na mladíka dlouze zadíval a tiše pokračoval: „Moc rád tě vidím,

synu. Obávali jsme se nejhoršího.“

„To já taky,“ odpověděl Cato vyčerpaně. „Bohové se mnou očividně ještě

neskoncovali.“

„Nejspíš ne. Jakmile dorazíme na souš, obětuju za tebe Fortuně.“

„Děkuju, pane,“ řekl Cato, kývl hlavou a zaletěl pohledem přes senáto-

rovo rameno k průlezu do podpalubí. I ve tmě okamžitě poznal Julii, která

se právě hrbila nad promočeným balíkem látky a snažila se ho zvednout na

rameno.

„Omluv mě, pane,“ poznamenal, pustil Semproniovu ruku a doklopýtal

k průlezu. Slezl dolů k Julii, chopil se balíku látky, aby jí s ním pomohl,

a přitom se lehce otřel o dívčinu paži. Julia ucukla a podrážděně vyhrkla.

„Zvládnu to sama!“

„Pomůžu ti, Julie.“

Dívka úplně ztuhla. „Catone?“ zašeptala, aniž k němu otočila hlavu.

„Samozřejmě.“

Julia upustila balík na zem, napřímila se, zprudka se otočila a vrhla se cen-

turionovi kolem krku. „Catone! Catone… Myslela jsem…“ S třesoucími
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se rty se mu zadívala do očí. Po chvilce zabořila hlavu do Catonovy pro-

močené tuniky a zaryla mu prsty do zad. Centurion cítil, že se celá chvěje,

a vzápětí zaslechl potlačovaný vzlykot. Zlehka se odtáhl, aby se jí mohl

podívat do tváře. 

„To nic, Julie. Pššš, lásko. Nemusíš plakat. Jsem naživu a v pořádku.“

„Já vím, já vím… byla jsem přesvědčená, že jsi zahynul.“

„Vážně?“ zeptal se Cato a zvedl obočí. Náraz vlny skutečně přežil jen zázra-

kem. Pak vyloudil na tváři úsměv. „Na mě si žádná vlna jen tak nepřijde.“

Julia ho pustila a uhodila do hrudníku. „Tohle mi už nikdy nedělej.“

„Slibuju. Aspoň dokud nenarazíme na další vlnu.“

„Catone!“ okřikla ho. „Nech toho!“

Přerušilo je zakašlání. Když se oba otočili a zvedli hlavu, spatřili nad sebou

na palubě Macrona, který se s rukama v bok a pobaveným výrazem v obli-

čeji díval do podpalubí. „Jestli jste už skončili, můžem se zase vrátit k práci?“

První část noci strávili všichni, kdo přežili útok ničivé vlny, vyhazováním

veškerého nákladu, který mohli obětovat. Čím hlouběji pronikali do

nákladního prostoru, tím byla jejich práce náročnější, protože naráželi na

stále těžší a těžší předměty. Většinou byly rozházené a mnoho věcí se roz-

bilo, jak náklad při přechodu vlny narážel do trupu plavidla nebo do

poklopu kryjícího průlez. Usilovná práce všech lidí na palubě přinesla

kýžené plody a Horus zbavený zátěže postupně stoupal vzhůru. Když se ale

námořníci dostali do samého nitra nákladního prostoru, přesvědčili se na

vlastní oči, že do lodi pronikla spousta vody. 

„Až se zbavíme zbytku těch krámů, začnem ji vynášet ven a vylejvat,“

rozhodl Macro. „Tím se udržíme na hladině.“

První důstojník se podrbal na bradě. „Jo, snad jo.“

Macro se k němu otočil s rozladěným výrazem. „Nějakej problém?“

„Samozřejmě,“ odpověděl námořník. Znělo to udiveně. „Náklad je celej

rozházenej a Horus se převrhnul. Máme kliku, že se pak zase narovnal.

Obrovskou kliku. Podle toho je vidět, jak dobře byl postavenej. Ale utrpěl

spoustu škod. Některý spoje jsou určitě poničený a jima se teď dostává

dovnitř voda.“

Macro pokrčil rameny. „Tak ji musíme vynášet rychlejc, než jak prosa-

kuje do lodě.“
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„Můžeme to zkusit.“

„Žádný můžeme. Prostě to uděláme,“ prohlásil Macro tónem, který

nepřipouštěl žádné námitky.

Důstojník lehce přikývl. „Jak říkáš. Ale až to bude bezpečný, musím sejít

dolů a zkontrolovat trup, jestli v něm nemáme nějaký trhliny. Pokud to

bude možný, pokusím se je ucpat.“

„Proč tam neskočíš hned?“

„Ještě je tam dost uvolněnýho nákladu, centurione. Vlny všude kolem

nás se zvětšujou, a kdyby se Horus moc naklonil do strany, mohlo by mě

to tam dole rozdrtit nebo pohřbít zaživa. Nejdřív musíme vynést pokud

možno všechen náklad.“

„Máš pravdu. Pustíme se do toho, až bude dole bezpečnějc. Pomůžu ti,“

řekl Macro, rozhlédl se po palubě a spočinul pohledem na roztříštěném

pahýlu stěžně. „Teď mě napadlo ještě něco.“

„Pane?“

„Udržet loď na hladině je jedna věc. Ale jak ji rozpohybujem?“

Důstojník ukázal k boku lodi, na dlouhé ráhno připevněné k hrazení.

„Musíme z tohohle vyrobit novej stěžeň. Máme tu taky náhradní lana

a jednu starou plachtu. A ze dřeva, který zůstalo z poklopu do podpalubí,

dáme dohromady nový kormidelní veslo. Na manévrování to bude stačit,

ale poplujeme pomalu, a pokud nás postihne nějaká další bouřka, pochy-

buju, že ji přežijeme,“ řekl důstojník a zachvěl se. „I kdyby nás přepadla jen

poloviční vlna oproti tý, která nás už zasáhla.“

„Musí to stačit. Jakmile to bude možný, vydáme se k nejbližšímu pří-

stavu na Krétě.“

Důstojník se na chvilku zamyslel a přikývl. „Matala je nejlepší.“

„Takže do Mataly. Teď zpátky do práce.“

Jakmile se ujistili, že jim už v nákladním prostoru nehrozí bezprostřední

nebezpečí, přelezl první důstojník poslední zbytky nákladu a zamířil zapla-

veným prostorem k boku. Macro se přikrčil a vydal se za ním, vybavený

balíkem staré plachtoviny. V podpalubí byla tma, protože tam nepronikalo

téměř žádné světlo hvězd, a neustálé skřípání prken spojené s duněním

vody o trup lodi naháněly zkušenému centurionovi hrůzu.

„Tudy,“ zavolal na něj první důstojník. „Drž se za mnou.“

„Jasně, o tohle se neboj.“
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Důstojník pokračoval k zádi přes vnitřní žebroví plavidla a cestou ohma-

tával trup, jestli v něm neobjeví nějaké praskliny a díry. Čas od času se

zastavil a požádal Macrona, aby mu podal kousek plachtoviny. Důstojník

si pak ve studené vodě sedl do dřepu a usilovně se snažil nacpat plátno do

štěrbin, které se během živelní pohromy vytvořily v trupu. Od zádi se po

hmatu vrátili podél druhého boku k průlezu, a když Macro vyšplhal zpátky

na palubu, celý prokřehlý a schvácený se svalil na prkna.

„Zabrání to dalšímu průsaku vody?“ zeptal se důstojníka.

„Pomůže to. Nic lepšího teď podniknout nemůžeme. Jakmile vyrobíme

stěžeň a napneme plachtu, musíme sem poslat aspoň dvě hlídky, aby se

střídaly při vynášení vody.“

„Dobře. Jednu z nich si vezmu na starost já, druhou dostane Cato. A ty

uděláš všechno, co umíš, aby tahle loď zůstala na hladině a dopravila nás

do přístavu.“

Důstojník si povzdechl. „Vynasnažím se ze všech sil, centurione.“

„To si piš. Protože jestli se potopíme a chcípnem, nadělám z tebe

fašírku,“ prohlásil a plácl důstojníka po zádech. „Teď se pustíme do toho

stěžně.“

Členové posádky odvázali s pomocí římských důstojníků náhradní ráhno

od hrazení a jeden jeho konec zapřeli o pahýl původního stěžně. Macro

a dalších pět mužů ho potom vztyčili za pomoci čtyř lan přivázaných k hor-

nímu konci, zatímco první důstojník se dvěma silnými námořníky přidr-

žovali masivní kládu dole. Cato na obě skupiny dohlížel. Provizorní stěžeň

se pomalu zvedl do vzpřímené polohy a Macronovi muži se pak chopili

ještě dalších dvou lan, aby zůstal stát kolmo. První důstojník a jeho

námořníci potom rychle připevnili nový provizorní stěžeň k pahýlu starého

a ovíjeli spoj dlouhým silným lanem tak dlouho, dokud neusoudili, že teď

už určitě vydrží. Odpočinek si však ještě dopřát nemohli, protože bylo

zapotřebí okamžitě přinést plátno a další lana a sestavit z dlouhých vesel

nové ráhno. Námořníci tedy nejdříve přinesli ze skladu starou plachtu

a připevnili ji k narychlo vyrobenému ráhnu. Pak sklopili přes bok do vody

provizorní kormidelní veslo a postavili k němu jednoho námořníka.

A nakonec opatrně zvedli plachtu na stěžeň.

První důstojník chvíli s obavami sledoval, jak se do pleskajícího plátna

opírá lehký vánek, ale pak vydal rozkaz plachtu napnout. Horus se pomalu
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vydal po zvlněné hladině k pobřeží, právě když na obzoru začaly vykuko-

vat první sluneční paprsky. Teprve teď se všichni, kdo právě neřídili loď,

vyčerpaně položili na palubu, aby si odpočinuli. Sempronius pohladil po

hlavě a ramenou svou dceru, která se schoulila vedle něj, hlavu opřenou

o jeho stehna, a po chvíli ji přikryl pláštěm. První důstojník se ujistil, že

noční provizorní opravy stačí k tomu, aby se loď ubírala kupředu, a hned

nato se ohlásil Macronovi a Catonovi.

„Plujeme podél břehu, pane. Do večera bysme měli dorazit do Mataly.

Tam můžeme začít s opravama.“

„Skvělá práce,“ usmál se na něj Macro. „Zvládnuls to dobře.“

Důstojník byl tak unavený, že se ani nepokusil o nějakou skromnou re-

pliku. Pouze přikývl, zamířil na záď, kde udělil námořníkovi u kormidel-

ního vesla několik pokynů, a nakonec se opřel o hrazení. Macro si pro-

mnul ruce a zadíval se k vycházejícímu slunci. „Slyšels to? Do večera

budem v bezpečí na pevnině!“

Cato neodpověděl. Pouze se zadíval na vzdálené krétské pobřeží. Po

chvíli protáhl ramena a promnul si krk. „V bezpečí? To doufám.“

Macro se zamračil. „Co zase máš? Nevoní ti, že jsme tě vytáhli z vody

a zachránili před smrtí?“

„Za to jsem rád,“ řekl Cato a přinutil se k úsměvu. „Ale myslím na to,

že ta přílivová vlna naši loď skoro zničila. A jenom bohové vědí, co napá-

chala na Krétě…“
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Kapitola ètvrtá

Horus pomalu obeplul útes a všem na palubě se okamžitě otevřel pohled na

zkázu, kterou přílivová vlna napáchala v Matale. Z přístavních hrází a při-

lehlých skladišť zůstaly jen trosky. Voda vyplavila suť až na svah kopce, za

pozůstatky domů, které zbortila obrovská přílivová vlna. Na skalách po

obou stranách přístavu zůstaly zachycené zbytky rybářských lodí a člunů.

Dílo zkázy pokračovalo i dál od břehu – všude, kam podle neklamných stop

dosáhl ničivý živel. Malé i velké domy byly srovnané se zemí, jako kdyby

je zašlápla noha nějakého Titána. Z mnoha požárů, které se naprosto

vymykaly kontrole, stoupaly k odpolední obloze sloupy kouře. Mezi tros-

kami se pohybovala pouze hrstka lidí. Někteří se zoufale snažili odsunovat

sutiny, aby zpod nich vysvobodili své blízké nebo aby mezi nimi našli ztra-

cené cennosti, a jiní jenom mlčky seděli a ohromeně se rozhlíželi.

Macro naprázdno polkl. „Co se tu do prdele stalo?“

„Přílivová vlna,“ odpověděla Julia. „Ten přístav zřejmě zničila, ještě než

zasáhla nás.“ 

„Tohle nezpůsobila jenom ta vlna,“ poznamenal Cato a zavrtěl hlavou.

„Zpustošila pobřeží, to ano, ale spousta škod je i dál od moře na pevnině,“

dodal a otočil se k senátorovi. „Vypadá to tady jako po tom zemětřesení

v Bithýnii, o kterém jsi nám vyprávěl.“

Sempronius chvíli mlčky sledoval přístav, který se před nimi stále víc

otevíral, a teprve potom odpověděl. „Tohle je ještě horší, mnohem horší.

Nikdy jsem nic takového neviděl.“

Během pomalé plavby do zátoky dál pozorovali spoušť, kterou tu vlna

napáchala. Jejich loď i přes provizorní noční opravy stále nabírala vodu

a posádka i pasažéři, kteří zůstali naživu, se střídali v dlouhém lidském

řetězu, jenž vynášel džbery vody z podpalubí. Hladina uvnitř nákladního

prostoru celý den stoupala a plavidlo, které se už beztak sotva šinulo

kupředu, ještě víc zpomalovalo a klesalo stále hlouběji. 
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První důstojník si při pohledu do vln všiml černých skalisek, která se

táhla pod hladinou za mysem. Okamžitě se napřímil a ukázal za útesy na

protější straně zátoky, kde byl břeh lemovaný oblázky. „Přistanu s lodí

támhle. Na hladině už dlouho nevydrží,“ vysvětlil. „Když tam zakotvíme,

máme šanci Hora zachránit, a možná i něco málo ze zbytku nákladu.“

„Tak dobře,“ přitakal Cato. „Ale pochybuju, že loď opravíme právě

v tomhle přístavu. Vlastně v jakémkoliv přístavu na téhle straně ostrova.

Všude to bude vypadat stejně.“

„Vážně si to myslíš?“ ozvala se s udiveným výrazem Julie.

„Vždyť jsi tu vlnu viděla. Co jí bránilo, aby se prohnala podél pobřeží

a pokračovala na otevřené moře? Vůbec bych se nedivil, kdyby dorazila až

do Sýrie a zastavila se teprve tam,“ řekl Cato a mávl rukou ke krétskému

pobřeží. „Ta vlna spolu se zemětřesením tady nejspíš zničily úplně

všechno,“ dodal a ve vzpomínkách se vrátil k příbytkům otroků, jejichž

zkázu včera sledovali. „Zemřely stovky lidí. Možná i tisíce. A málokterý

dům zůstal stát. Kdo ví, co objevíme, až přistaneme na břehu? Nejspíš tam

narazíme na chaos. Naprostý chaos.“

„Hlavně musíme opravit loď,“ připomněla mu Julia. „Pak se vrátíme do

Říma. Pokud jsou všechny ostatní lodě zničené, musíme za každou cenu

opravit aspoň tuhle.“

„A kdo to udělá?“ zeptal se Cato. „Doky jsou pryč. Tesařské dílny jsou

zničené a většina tesařů nejspíš zahynula při té katastrofě.“

Julia se na okamžik zamyslela. „Tak co tedy uděláme?“

Cato si unaveně prohrábl vlasy, na nichž mu ulpěla sůl z moře. „Přista-

neme na břehu a pokusíme se najít někoho z místní správy. Až uslyší, že

je s námi tvůj otec, třeba nám poskytnou pomoc a zajistí nějaké přístřeší.“

„Přístřeší?“ suše se podivil Macro. „To bylo dobrý. Jaký přístřeší? Jestli

sis nevšimnul, tak na břehu zůstalo stát jenom pár domků, ale většinou

jsou to ubohý chatrče.“

„To je pravda,“ přitakal Cato. „Ale myslel jsem přístřeší v širším slova

smyslu.“

„Cože?“

„Přemýšlej, Macrone. Ostrov je vzhůru nohama. Viděl jsi, co se včera

stalo s těmi baráky pro otroky. A ti otroci teď zůstali venku. Totéž se nej-

spíš stalo i jinde. Všichni se snaží sehnat něco k jídlu a nějaké útočiště, kde
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tuhle katastrofu přežijí. Zakrátko o to začnou bojovat. Potřebujeme si najít

někoho, kdo nás ochrání, nebo se o sebe musíme postarat sami. Aspoň

dokud nedorazí pomoc a neobnoví pořádek.“

Macro se na něj kysele zadíval. „U všech bohů, ty jseš ale veselá kopa,

Catone. Před chvilkou jsme se zachránili a ty už zase ve všem hledáš

nějaký hnidy.“

„Promiň.“

Macro zaletěl pohledem k Julii. „Víš určitě, že si ho chceš vzít? Tenhle

kluk vždycky vidí amforu jako poloprázdnou.“

Julia neodpověděla. Místo toho přistoupila ke Catonovi a vzala ho za

paži.

První důstojník zavelel kormidelníkovi, aby zamířil k pláži. Když se

Horus přiblížil k pruhu oblázků, posádka zahlédla na břehu tenkou vrstvu

trosek. Mezi úlomky dřeva a zbytky porostu leželo několik těl. Důstojník

se během pozvolné plavby neustále díval přes hrazení a snažil se odhad-

nout hloubku vody. Cato zvedl oči k útesům, které míjeli, a krátce nato

ucítil, jak se pod ním lehce zhoupla paluba. Vzápětí se však zase uklidnila.

„Povolte plachtu!“ zavolal důstojník na svou posádku a krátce nato se už

plátno zatřepalo v lehkém vánku. Potom se zhluboka nadechl a vydal další

rozkaz. „Spusťte ráhno!“

Námořníci odvázali lana, která držela na místě provizorní ráhno, a opa-

trně ho i s plachtou spustili na palubu. Potom se posádka zmožená úna-

vou po celonočním boji o přežití a následném vynášení vody z nákladního

prostoru vyčerpaně svezla na palubu, aby si odpočinula.

„Co uděláme teď?“ zeptala se Julia.

„My?“ Macro se k ní otočil. „Ty zůstaneš tady. Se zbytkem posádky

a cestujících. Tvůj otec, Cato a já se mezitím mrknem do Mataly, abysme

zjistili, jak to tam vlastně vypadá.“

„Půjdu s vámi.“

„S veškerou úctou, Julie, nepůjdeš. Nejdřív se musíme ujistit, že je tam

bezpečně.“

Julia se zamračila a zvedla oči ke Catonovi. „Vezmi mě s sebou.“

„Nemůžu,“ odpověděl Cato. „Macro je můj nadřízený. Když říká, že tu

musíš zůstat, prostě tu musíš zůstat.“

„Ale Catone –“
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„Má pravdu, dcero,“ vložil se mezi ně Sempronius. „Musíš zůstat tady.

Aspoň prozatím. Brzy se vrátíme, slibuju.“

Julia se mu podívala do očí a po chvilce přikývla. „Tak dobře. Ale nechci,

abyste se vystavovali nebezpečí.“

„To se neboj, Julie,“ odpověděl Macro. „Tak poběž, Catone, dojdem si

do kajuty pro výstroj.“

„Výstroj?“

„Většina výstroje zůstala netknutá. Zkontroloval jsem to,“ vysvětlil mla-

díkovi Macro. „Jestli je pravda, o čem jsi mluvil, měli bysme se před ces-

tou na ostrov ozbrojit.“

Oba centurioni a římský senátor pak zamířili k prknu vysunutému

z boku lodi a zapřenému o mělčinu a krátce nato už se šplouchnutím při-

stáli ve vodě. Ještě předtím první důstojník nařídil dvěma členům posádky,

aby se chopili hlavní kotvy, přenesli ji na pláž a zasekli ji do země mezi

oblázky. Když teď kolem nich Římané procházeli po pevné zemi, všichni

tři námořníci právě zkoušeli, jestli kotva pořádně drží. 

„Hotovo?“ zeptal se jich Macro.

Důstojník přikývl. „Líp už to zabezpečit nedokážeme. Ale aspoň se

nepotopíme.“

„Výborně. Dobrá práce. Tvůj kapitán by na tebe byl pyšnej.“

Důstojník sklonil hlavu. „To doufám. Byl to skvělej chlap, pane. Nej-

lepší kapitán, se kterým jsem se plavil.“

„Je ho škoda,“ přitakal Macro nevzrušeně. „Tak jo, mrknem se, jak to vy-

padá v přístavu. Nebo v tom, co z něj zbylo. Vy zůstanete tady. Dohlídni, aby

posádka zůstala poblíž lodi, ale na palubu nikoho z nich nepouštěj.“

„Proč?“

„Prostě to udělej, jasný? Snad mezitím v Matale někdo zjednal pořádek.

Ale jestli ne… pak musíš dávat pozor na svý lidi a taky na senátorovu

dceru. Rozumíš?“

„Ano, pane,“ přikývl vážně důstojník. „Na zádi máme schovaný nějaký

zbraně. Pro případ, že by nás náhodou přepadli piráti.“

„Doufejme, že je nebudete muset použít,“ pousmál se Cato. „Ale buď

obezřetný. Pokud se objeví sebemenší náznak potíží, nažeň všechny na

palubu a zatáhni lávku.“

„Ano, pane. Hodně štěstí.“
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„Štěstí?“ Macro poklepal na meč, který měl zavěšený na opasku. „Radši

se spolehnu na sebe.“

Oba centurioni i senátor se pak vydali po oblázkové pláži k přístavu. Cato

se ohlédl přes rameno a zjistil, že ho Julia upřeně sleduje z přídě Hora.

Když si dívka všimla, že se na ni její milý dívá, rozpačitě mu zamávala.

V první chvíli chtěl centurion její pozdrav opětovat, ale pak si to rozmyslel.

Už zase uvažoval jako voják. Cestou po okraji oblázkové pláže se pozorně

zadíval na útes po levé straně, aby se ujistil, že se za ním neskrývá žádné

nebezpečí. Od přístavu je dělilo zhruba čtvrt míle chůze a cestou naráželi

na stále větší množství trosek vyplavených přílivovou vlnou. Zakrátko

spatřili první bezvládná těla. Zkroucené mrtvoly v mokrých šatech ležely

mezi sutinami domů, zbytky lodí a nejrůznějšími kusy zboží ze skladišť.

Vlna si při svém řádění nevybírala, takže Římané museli překračovat její

mladé i staré oběti. Při pohledu na matku s maličkým dítětem uloženým

ve velkém šátku, který měla zavěšený na krku, se Catonovi sevřelo srdce

lítostí. Oba byli mrtví. Centurion se nad nimi na okamžik zastavil a sklo-

pil oči. Macro se k němu připojil. „Chudáci. Neměli sebemenší šanci.“

Cato mlčky přikývl.

Jeho přítel se rozhlédl po pláži a upřel pohled ke zpustošenému přístavu.

„Zejtra už to tady začne pořádně smrdět. Musíme se těch těl nějak zbavit.“

„Zbavit se jich?“ zeptal se Sempronius a zvedl obočí.

„Ano, pane. Ten smrad mě nijak zvlášť netrápí. Daleko větší strach

mám z nemocí, který jsou po takový zkáze obvyklý. Viděl jsem to na

vlastní oči po jednom obležení. Je to už spousta let. Stalo se to v jednom

malým městě na jihu Germánie krátce po tom, co jsem se přidal k orlům.

Tehdy bylo příšerný, vážně příšerný vedro a obránci nechali ležet všechny

svý mrtvý tam, kde padli. Když se pak vzdali, ten smrad ve městě se dal

krájet. Vůbec jsme nemohli dejchat. A všude řádily nemoci.“

„Co jste udělali?“ zeptal se Sempronius.

„Nedalo se dělat nic. Legát vydal rozkaz, aby všichni místní lidi, který

obléhání přežili, zůstali uvnitř městskejch hradeb, a nechal za nima

zabouchnout bránu. Nemohli jsme si dovolit vystavit nákaze naše vojáky.

Do měsíce z těch barbarů zůstala jenom hrstka, ale byli těma chorobama

tak vysílený, že se nedali využít ani jako otroci. Kdyby se těch mrtvejch těl

jaksepatří zbavili, přežilo by jich mnohem víc.“
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„Chápu. V tom případě musíme doufat, že ať už má přístav na starost

kdokoliv, dobře si uvědomuje, co je třeba zařídit.“ 

Macro mlaskl. „Bude to pěkně nechutná práce, pane.“

„To není naše starost,“ opáčil Sempronius a pokrčil rameny. „Jdeme.“

Trojice pokračovala podél břehu, dokud nedorazila k tomu, co zůstalo

ze strážní věže střežící vstup do přístavu. Masivní kamenné zdi sahající do

výše hlavy dospělého muže stály na místě neporušené, ale dřevěnou ná-

stavbu s plošinou vzala přílivová vlna, která se přehnala přes celou Matalu.

Pod jejím náporem zmizela i brána okolních hradeb. Z přístavu ležícího

za téměř neznatelnými zbytky zdi zůstaly pouze sutiny, kusy dřeva

a střešní tašky. Ty tam byly úhledně uspořádané zalidněné ulice města.

Z jeho obyvatel byla vidět jen hrstka postav, které buď klopýtaly mezi rui-

nami, nebo zničeně seděly a zíraly před sebe.

Trojice Římanů, kterým pohled na město naprosto vyrazil dech, se

zastavila na kraji Mataly. Macro se zhluboka nadechl.

„Tudy to nepůjde. Uděláme líp, když to vezmem okolo města a mrknem

se, jaká to vypadá za ním,“ prohlásil a ukázal ke svahu. Skalnaté útesy po

obou stranách zátoky přecházely ve strmé kopce, jež obepínaly město

a o kus dál za ním vytvářely hlubokou soutěsku, která se vinula od moře

do vnitrozemí a v dálce mizela z dohledu.

Římané ustoupili od trosek hradeb a znovu vykročili kupředu. Vlna odpla-

vila ze svahů většinu křovin a stromů rostoucích okolo a zanechala po sobě

tutéž skličující vrstvu sutin, mrtvých lidí a zvířat, jakou spatřili na pláži.

Muži prošli kolem pozůstatků malé nákladní lodi, kterou živel vynesl na

pevninu a mrštil s ní o skálu s takovou silou, že se rozlomila na kusy. Teď

tu z ní ležela jen dřevěná žebra a několik trámů. Cato se při pohledu na ně

neubránil zvláštnímu pocitu, v němž se mísila bázeň s hlubokým respektem.

Přílivová vlna byla stejně mocná a ničivá jako hněv kteréhokoliv z bohů.

Po příchodu k soutěsce Římané zjistili, že nejschůdnější cesta vede přes

trosky zdi a dál ruinami města. Kousek od sebe spatřili skupinku mladých

mužů, jak horečně vynášejí cennosti ze zříceného domu, který pravděpo-

dobně patřil nějaké zámožné rodině. Vzali odtud několik byst, ale posléze

je zahodili a pustili se do odnášení stříbrných podnosů a truhliček s osob-

ními věcmi. Když je Římané míjeli, mladíci se zarazili a ostražitě k nim

zvedli oči. Macro úplně automaticky zajel dlaní k jílci meče.
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„Nevšímej si jich,“ zamumlal Cato. „Teď se jimi nemůžeme zabývat.“

„Škoda,“ utrousil Macro a spustil ruku zpátky podél těla.

Dál kráčeli bez jediného slova. Na opačné straně soutěsky se krajina

vyrovnávala a vytvářela rozlehlou pláň, na níž se místo škod po řádění pří-

livové vlny plně projevily důsledky mohutného zemětřesení, po němž na

ostrově nezůstal kámen na kameni. Po sutinách vyplavených z přístavu už

tady nebylo ani památky. Většina obytných domků se jednoduše zřítila

přímo na lidi žijící uvnitř, některé byly poškozené jen zčásti a jiné vypa-

daly, jako by se jich nezkrotný živel ani nedotkl. Větší budovy dopadly

podobně. Část chrámů se proměnila v pouhé hromady trosek obklopené

ulámanými sloupy připomínajícími zkažené zuby, a jiné zůstaly vzdorovitě

stát nad hromadami sutin. Na ulicích tu Římané potkávali daleko víc lidí

než v přístavu. Stovky postav se prodíraly mezi haldami, které dříve bývaly

jejich domovem, a snažili se z nich zachránit všechno, co se dalo, případně

„pomáhali“ zavaleným obětem od jejich cenností. Na svahu kopce a na pláni

za městem ležela v hloučcích mrtvá těla. Z malých ohnišť, u nichž se ně-

kteří lidé bez domova snažili přes noc zahřát, stoupaly tenké sloupy kouře.

Městská akropole stála na vysoké skále, které se přírodní pohroma příliš

nedotkla. Hradby zůstaly na místě téměř netknuté, jen jedna z nízkých

věží se zřítila ze svahu do města pod akropolí a cestou srovnala se zemí

několik domů. Na konci lávky vedoucí k bráně akropole stál vojenský

oddíl. Hlavní správní budova za zdí byla zřejmě neporušená. 

„Tohle vypadá nadějně,“ poznamenal Cato. „Uděláme nejlíp, když

půjdeme támhle.“

Sempronius přikývl a vykročil v čele trojice po hlavní ulici, která se táhla

městem až k akropoli. Před zemětřesením byla až patnáct kroků široká, ale

teď se její okraje ocitly pod sutinami, mezi nimiž zůstala jen úzká pěšina.

Nakonec trojice dorazila k lávce a vydala se po ní k bráně. Stráže se okamžitě

probraly a zahradily příchozím cestu. Macro je přejel chladným pohledem.

Vojáci měli oválné štíty pomocných kohort, ale působili rozpačitě a nezku-

šeně. Optio, který jim velel, postoupil o krok kupředu a zvedl paži.

„Zůstaňte stát na místě. Kdo jste a co tu chcete?“

Sempronius si odkašlal a vypjal hruď. „Jsem Gaius Sempronius, římský

senátor. Toto jsou moji společníci, centurioni Macro a Cato. Musíme se

sejít s nejvyšším hodnostářem ve městě. Okamžitě.“

40

Gladiator.qxd  11.2.2014  9:03  StrÆnka 40



Optio přejel pohledem trojici před sebou. Muž, který o sobě prohlašoval,

že je senátor, rozhodně působil dojmem člověka zastávajícího tento úřad.

Menší z obou vojáků měl spoustu jizev a natolik urostlou postavu, že sku-

tečně mohl být příslušník legií. Druhý byl ale mladý a hubený a nevyzařo-

vala z něj žádná autorita. Kromě toho, že byli vyzbrojeni vojenskými meči,

však nic nedokazovalo, že se jejich tvrzení zakládá na pravdě. Všichni tři

na sobě měli jednoduché tuniky, byli špinaví a tváře jim pokrývalo strniště.

„Tak senátor, říkáš?“ zeptal se optio a nervózně si olízl rty. „Promiň, že

to říkám, ale můžeš to nějak dokázat, pane?“

„Dokázat?“ Sempronius se zamračil, napřáhl ruku a nastavil před opti-

ona zlatý senátorský prsten, který dostal od otce. „Tady! Stačí?“

„Nejspíš jo…,“ odpověděl rozpačitě optio. „Nějakej další důkaz?“

„Co bys ještě chtěl?“ odsekl rozladěně Sempronius. „Prsten stačí. Pusť

nás dovnitř a zaveď mě k člověku, který tu velí. Jinak tě nechám potrestat

za neposlušnost.“

Optio se postavil do pozoru a zvedl pravici. „Ano, pane,“ řekl a potom

se otočil ke svým mužům. „Otevřete bránu!“

Dva vojáci se rozběhli k těžkým dřevěným vratům a opřeli se do nich.

Obě křídla se s hlasitým skřípěním otevřela. Optio přidělil senátorovi a oběma

centurionům čtyřčlennou stráž a za doprovodu svých dvou vojáků se s nimi

vydal na akropoli. Za bránou se rozkládalo malé nádvoří sevřené ze dvou

stran skladišti a ze třetí bazilikou. Část tašek během zemětřesení popadala

na zem a na konci budovy se propadl kus střechy. Jinak zůstala stavba

nedotčená. Ve stínu hradeb na akropoli se krčili další příslušníci pomocné

kohorty, z nichž někteří obrátili zvědavé pohledy k optionovi a čtyřem

vojákům, kteří doprovázeli neznámé návštěvníky ke vchodu do baziliky. 

„Měli jste docela kliku,“ podotkl Macro. „Nejsou tu vidět velký škody.“

„Ano, pane,“ odpověděl optio a rozhlédl se. „Když ale začaly otřesy,

spousta mládenců byla dole ve městě. A pak se přiřítila ta vlna. Půlka

kohorty je pořád nezvěstná.“

„Kohorty? Jaký kohorty?“

„Dvanáctý hispánský, pane.“

„To je místní posádka?“

„Už patnáct let,“ přitakal optio. „Předtím sloužila na danuvijský hranici.

To jsem u ní ještě nebyl.“
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Macro přikývl. „Aha. A kdo tu velí?“

„Prefekt Lucius Calpurnius, ale ten je teď v Gortyně, hlavním městě

provincie. Vzal s sebou nejlepší chlapy z kohorty. Velení přenechal centu-

rionu Portillovi.“

Skupinka vstoupila do baziliky, prošla kolem prázdných pracoven a zasta-

vila se před místností na opačné straně hlavní síně. Optio zůstal stát před

otevřenými dveřmi a hlasitě zabušil na zárubeň.

„Dál!“ ozval se vyčerpaný hlas.

Optio naznačil svým mužům, aby zůstali venku, a zavedl Sempronia

a jeho společníky do prefektovy pracovny. Zavřenými okny rozlehlé míst-

nosti bylo vidět město i moře. Za normálních okolností by to byl rozhodně

nádherný výhled, pomyslel si Cato, ale dnes odrážel jen zkázu a utrpení.

Za stolem před okny seděl podsaditý muž v červené vojenské tunice. Byl

úplně holohlavý a tvář měl zbrázděnou hlubokými vráskami. Zadíval se na

příchozí přimhouřenýma očima.

„Ano? Aha, to jsi ty, optione. Kdo je tohle?“

„Objevili se před hlavní bránou, pane,“ odpověděl optio a kývl hlavou

k Semproniovi. „Tenhle muž tvrdí, že je římský senátor a jmenuje se

Gaius Sempronius. Ty dva jsou centurioni.“

„Chápu.“ Portillus znovu přimhouřil oči, vstal ze židle a přešel ke svým

hostům, aby si je lépe prohlédl. „Můžu se tedy zeptat, co děláš tady v Ma-

tale, pane?“

„Samozřejmě,“ odpověděl Sempronius trpělivě. „Plavili jsme se na lodi

do Říma, ale včera večer nás kousek od krétského pobřeží zasáhla obrov-

ská přílivová vlna.“

„Odkud jste vyrazili?“ skočil mu do řeči Portillus. „Z jakého přístavu?“

„Z Caesareje na syrském pobřeží,“ odpověděl pohotově Sempronius.

„Potvrdí to kapitán lodi?“

„Kapitána odnesla vlna. Jestli ale chceš, můžeš se vyptat prvního důstoj-

níka.“

„Možná to udělám. Později,“ řekl Portillus a chvíli si je podezíravě pro-

hlížel. „Nejspíš jste už viděli, co ta vlna napáchala tady v Matale. Když

měla takovou sílu, že zničila celé město, jak jí mohla uniknout obyčejná

loď? Určitě chápete, že mi to připadá zvláštní.“

„Taky že jsme to málem nepřežili!“ skočil mu do řeči Macro a probodl
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Portilla pohledem. „Ty jsi ale zjevně vyváznul bez jedinýho škrábnutí.

Nechceš nám to vysvětlil? Vysedáváš tady, a přitom dole ve městě – nebo

v tom, co z něj zbylo – jde všechno do prdele.“

Sempronius položil Macronovi ruku na rameno. „To stačí. Centurion

Portillus má důvod k opatrnosti. Po ostrově se v příštích dnech bude potu-

lovat spousta lidí. Mohou se prohlašovat za kohokoliv. Jediné, čím se

můžu prokázat, je můj senátorský prsten. Podívej se.“ Sempronius zvedl

ruku, aby si ho centurion mohl důkladně prohlédnout.

Portillus se zdlouhavě podrbal na tváři. „Tak dobře, prozatím předpo-

kládejme, že jsi ten, kdo tvrdíš. Co tu vůbec děláte?“

„Matala byla nejbližší přístav, ke kterému jsme se mohli dostat po pro-

vizorních opravách lodě,“ vysvětlil Sempronius. „Doufali jsme, že ji tady

uvedeme do stavu schopného plavby nebo že si najdeme jiné plavidlo

a budeme pokračovat v cestě. Když teď ale vidím, jak dopadla Matala, je

mi jasné, že tady musíme zůstat, dokud sem nedorazí nějaká loď odjinud.

Proto potřebujeme přístřeší. Chtěl jsem požádat o pomoc tvého velitele,

ale prefekt je teď očividně pryč.“

„Správně. Odjel do Gortyny za guvernérem Hirtiem na výroční hostinu

pořádanou v jeho paláci. Prefekt i všichni místní hodnostáři. Jakmile nás

zasáhlo zemětřesení a ta vlna, poslal jsem mu zprávu. Každou chvíli by se

měl vrátit a znovu se ujmout velení.“

„Jak daleko je Gortyna?“ zeptal se Cato.

„Asi patnáct mil.“

„A prefekt se ještě nevrátil? Ani neposlal odpověď?“

„Ne. Zatím ne.“

Macro se zhluboka nadechl, aby potlačil sílící vztek. „A cos tu mezitím

udělal?“

„Cože?“

„Pomohl jsi nějak těm lidem dole?“ dodal Macro a ukázal palcem přes

rameno k oknu. „Poslal jsi svý lidi, aby vytáhli oběti zpod sutin, ošetřili

zraněný, přinesli jídlo a vodu těm, co přežili, a obnovili pořádek? Tak co?“

Portillus rozladěně nakrabatil čelo. „Postaral jsem se o svoje lidi a při-

pravil je na rozkazy, které prefekt vydá, až se vrátí z Gortyny. Tohle jsem

udělal.“

„No jasně!“ zavrčel Macro. „To ses vážně vyznamenal. Ty i tvý chlapi tu

43

Gladiator.qxd  11.2.2014  9:03  StrÆnka 43



sedíte jako zaražený prdy. Lidi dole vás potřebujou. Musíte udržet klid

a pořádek. Nic jinýho se v týhle posádce ani dělat nedá.“

Sempronius si odkašlal. „Macrone, centurion Portillus a jeho muži se

určitě pustí do práce, jakmile se prefekt vrátí.“

„Pokud se vůbec vrátí,“ podotkl Cato.

Všichni se k němu otočili.

Portillus zvedl obočí. „Proč by se neměl vracet?“

„Kdy přesně jsi mu poslal zprávu?“

„Včera večer.“

„Takže měl dost času, aby už odpověděl nebo sem dorazil. Proč se tedy

neozval?“

„Já nevím!“ prohlásil Portillus a rozhodil ruce. „Mohlo se stát cokoliv.

Možná ho potřebují v Gortyně.“

„Možná,“ připustil Cato. „Ale na druhou stranu, vzhledem k tomu, jaké

škody napáchal ten živel tady v Matale, dopadla Gortyna nejspíš stejně.“

Zatímco se Portillus snažil vstřebat význam Catonových slov, do bazi-

liky dolehla z nádvoří tlumená ozvěna klapotu koňských kopyt. Macro se

otočil ke zdroji zvuku a přešel ke dveřím. V tu chvíli vchodem do baziliky

proběhla postava v plášti a zamířila přímo k prefektově úřadovně.

„Nejspíš se za chvilku dovíme, co se v Gortyně stalo,“ poznamenal tiše

Macro.

Krátce nato stál nečekaný návštěvník před třemi důstojníky a senátorem

a usilovně lapal po dechu. Po dlouhé a náročné cestě měl plášť i obličej samý

prach. S námahou se postavil do pozoru, zvedl pravici a spustil hlášení.

„Tohle je ten muž, kterého jsi poslal do Gortyny?“ zeptal se Sempronius.

Portillus přikývl a otočil se k vojákovi. „Našel jsi prefekta?“

„Ano, pane. Teda, viděl jsem ho.“

„Viděl jsi ho? Co to znamená? Neplácej hlouposti!“

„Viděl jsem jeho tělo, pane. Prefekt je mrtvej. Stejně jako skoro všichni

hodnostáři z provincie, pane.“

„Mrtvý?“ Portillus zavrtěl hlavou. „Jak to?“

„Když udeřilo to zemětřesení, všichni byli v hodovní síni guvernérova

paláce. Zřítila se na ně střecha. Guvernérovi lidi, co přežili, vytahujou celej

den těla z trosek, pane. Naživu jich zůstala jenom hrstka. Ale část z nich

to brzy bude mít za sebou.“
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„Tomu nevěřím,“ zamumlal Portillus. „Tohle přece není možný.“

Cato popošel k poslovi o něco blíž. „A co guvernér? Zemřel?“

„Ne. Když jsem odjížděl z Gortyny, byl ještě naživu. Je ale těžce zraně-

nej. Ta padající střecha mu rozdrtila nohy. Poslal mě sem, abych se ohlá-

sil centurionu Portillovi.“

„Mně?“

„Ano, pane. Jsi nejvýš postavenej Říman v Matale. Odteď tu máš všech-

no na starosti ty.“

„Já?“ Portillus vytřeštil oči, v nichž se zřetelně zračil údiv a nemalý

strach. „Určitě se najde někdo lepší.“

„Ne, pane.“

„Já… já si nejdřív všechno rozmyslím,“ odpověděl Portillus, udělal krok

zpět a otočil se k oknu. „Potřebuju čas, abych to naplánoval. Abych obno-

vil pořádek. Abych…“

Uprostřed věty ztichl a svěsil ramena. Macro se naklonil ke Catonovi

a Semproniovi. „Tomuhle bych to tady rozhodně nesvěřil,“ zamumlal.

„Máš pravdu,“ odpověděl Sempronius. „Musíme něco podniknout.

Ihned.“
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Kapitola pátá

Senátor si odkašlal a vykročil k prefektovu stolu. „Centurione Portille!“

Jeho rázný tón důstojníka okamžitě přiměl, aby se k němu otočil.

„Centurione Portille, vzhledem k momentální neočekávané situaci pře-

bírám pravomoci guvernéra. Zároveň se ujímám velení nad všemi pozem-

ními a námořními silami na Krétě – včetně téhle kohorty. Je to jasné?“

Portillus se stejně jako všichni ostatní muži v místnosti v prvním oka-

mžiku zatvářil udiveně. Po chvíli polkl a propletl ruce. „Ale, pane, právě

jsi slyšel, že guvernér jmenoval mě.“

„Guvernér se domníval, že jsi nejvyšší důstojník, který tu zůstal naživu.

Nemohl tušit, že jsem s oběma centuriony právě přistál na ostrově. A pro-

tože Macro a Cato slouží u legií, stojí výš než ty. Moje hodnost je podpo-

řená autoritou celého senátu. Jsem nejlepší náhrada za guvernéra Hirtia,

a míním proto všechno převzít do svých rukou. Je to jasné?“

Portillus přikývl, ale pak se kousl do rtu.

„Máš s mým rozhodnutím nějaký problém?“

„Popravdě řečeno ano, pane. Obcházíš protokol.“

„Protokol?“ zamručel Macro. „Co to zase meleš?“

„Teoreticky vzato, senátor potřebuje ke vstupu do provincie povolení od

císaře,“ pokračoval Portillus nervózně.

„Cože?“ vyjel na něj Macro. „Co to má znamenat? Naše loď je děravá

jako řešeto. Kde jsme podle tebe asi měli přistát? Ty bys nás táhnul do

Říma kvůli povolení od císaře, že můžem zakotvit v týhle zablešený díře?“

„Takové jsou předpisy, pane.“

„Kecy!“ odsekl Macro. „Tenhle předpis si můžeš strčit víš kam,

pitomče.“

Sempronius se rozhodl zasáhnout. „Centurion Portillus má pravdu.

Vzhledem k nynějším okolnostem, které jsou vskutku mimořádné, ovšem

nemůžeme brát ohled na obvyklá pravidla. Kromě toho,“ dodal a otočil se
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zpět k Portillovi, „se určitě nepletu, když řeknu, že bys nejraději předal

dohled nad kohortou někomu výše postavenému. Že?“

Portillus sklonil hlavu. „Samozřejmě, pane. Jak si přeješ,“ odpověděl,

zaletěl pohledem k poslovi, který zůstal stát u dveří, a velmi opatrně

pokračoval. „Nechám ale zanést do záznamů, že jsi trval na převzetí velení

a že přijímáš za své činy plnou odpovědnost, pane.“

„Jak si přeješ. Dám ti to písemně,“ řekl Sempronius s usilovně potlačo-

vaným pohrdáním. „Odteď tu tedy mám všechno na starosti já, souhlasíš?“

„Ano, pane.“

„Takže ze všeho nejdřív musíme obnovit pořádek tady v Matale a po-

moct těm, kdo katastrofu přežili.“ Senátor se zadíval na Macrona a Catona

a po krátkém přemýšlení se rozhodl. „Centurione Macrone, ty převezmeš

velení v Matale. Máš můj souhlas, abys podnikl všechno, čím se dá po-

moct místním obyvatelům. Smíš zabrat všechny zbývající zásoby jídla a ja-

kákoliv netknutá přístřeší, která najdeš. Nejdřív se pokus zachránit raněné

a ty, kteří jsou dosud uvěznění pod troskami. Nesmí docházet k takovému

rabování, jaké jsme viděli cestou sem. Použij všechnu nezbytnou sílu, abys

zabránil jakémukoliv bezpráví. Rozumíš?“

„Ano, pane.“

„Dobře. Centurione Catone, my dva musíme okamžitě vyrazit do Gor-

tyny a přesvědčit se, co zůstalo z provinciální správy. Pokusíme se tam

obnovit kontrolu nad provincií a zabránit chaosu.“

Cato přikývl. „Dobře, pane. Co naše loď a posádka na palubě?“

Sempronius se pousmál. „Julia je v největším bezpečí tam, kde právě je.“

„Ale kdybychom ji dostali sem, bylo by to pro ni lepší.“

„Samozřejmě. Centurion Macro na to dohlédne.“

Macro poplácal svého přítele po rameni. „Věř mi.“

„A můžeš rovnou přivést i posádku a pasažéry,“ pokračoval Sempronius.

„Zařaď je ke kohortě. Nejsou to vojáci, ale dostatečně osvědčili své schop-

nosti. Prokázali, že v krizi dokážou být užiteční.“

„Dohlídnu na to.“

„Námořníci?“ Centurion Portillus zavrtěl hlavou. „Ve dvanácté hispán-

ské? Kluci to nepřekousnou, pane.“

„Překousnou všechno, co se po nich bude chtít,“ odpověděl rázně

Macro. „A podle toho, co jsem viděl, budou naši námořníci mezi těma
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lenochama na akropoli docela vyčnívat. Portille, sežeň mi všechny chlapy

a důstojníky a seřaď je. Měli by poznat svýho novýho velitele.“

Portillus odběhl vyplnit Macronovy rozkazy a Sempronius stiskl centu-

rionovi předloktí. „Hodně štěstí. Macrone. Podnikni všechno, co bude

nezbytné. Kdybys mi něco potřeboval ohlásit, pošli vzkaz do Gortyny.“

„Ano, pane. Jak dlouho tam chceš zůstat?“

Sempronius se na chvilku zamyslel a nakonec pokrčil rameny. „Nejspíš

tak dlouho, jak to bude zapotřebí. Jenom bohové vědí, co tam objevíme

a jaká situace panuje ve zbytku provincie. Až zhodnotím situaci, pošlu

někoho se vzkazem sem do Mataly.“

Sempronius s Catonem si z prefektovy ubikace přinesli pláště, aby jim

během noční jízdy do Gortyny nebyla zima, vybrali si z jeho stáje po straně

nádvoří ty nejlepší koně, vyhoupli se jim na hřbet, a zatímco se kohorta

začala loudavě řadit do útvaru, vyrazili na cestu. Cato se ještě ohlédl po

Macronovi, který podmračeně pozoroval řadící se římské vojáky ze stínu

ve sloupořadí baziliky.

„Brzy se shledáme, Macrone,“ zavolal na něj.

„Dávej na sebe pozor, Catone. Mám takovej pocit, že to budem

náramně potřebovat.“

Před bránou Sempronius mlaskl na koně, pobídl ho do trysku a proletěl

po zpevněném nájezdu před bránou na hlavní ulici lemovanou sutinami.

Cato se při průjezdu poničenou bránou naposledy ohlédl k moři. Neviděl

sice zátoku, kde přistáli s Horem, ale přesto se mu strachem o Juliino bez-

pečí sevřelo srdce.

Senátor, jemuž mladíkův výraz neunikl, se usmál. „Jen klid, Catone.

S Macronem se jí nic nestane.“

Cato se přiměl opětovat Semproniův úsměv. „Já vím. Lituju každého,

kdo by si troufl postavit se mu do cesty.“

Celé okolí silnice, která je zavedla do kopcovitého terénu, neslo stopy zkázy

způsobené zemětřesením. Místní vily, statky a svatyně padly za oběť živlu

a proměnily se v pouhé hromady cihel, tašek a dřeva. Lidé, kteří katastrofu

přežili, vytahovali ze sutin raněné. Mrtvá těla halili do kusů látek nahrazu-

jících rubáše a odnášeli je stranou k pohřbu či spálení. Když kolem nich oba

Římané projížděli, nešťastníci k nim zvedali pohublé vyděšené tváře a Ca-
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tona přepadaly výčitky svědomí kvůli tomu, že jim nemůže pomoct a musí

uhánět za senátorem. Přitom míli co míli naráželi na podobné výjevy.

Když se začalo smrákat, Sempronius nechal centuriona zastavit na kraji

vesnice, aby si koně mohli trochu odpočinout. Zemětřesení tu nepřežil ani

jeden dům a nade všemi postavami, které se v šeru snažily najít aspoň

nějaké útočiště, se vznášelo strašidelné ticho. Nikdo nekvílel zármutkem

ani nesténal bolestí. Náhle se však z trosek malého statku stojícího opodál

ozval tichý vzlykot. Cato přivázal svého koně k pahýlu stromu a vydal se

k místu, odkud zvuk přicházel.

„Catone,“ upozornil ho Sempronius tiše, „nechoď daleko.“

Centurion přikývl a opatrně pokračoval kupředu. Ve tmě jen tak tak

rozeznával zřícenou zeď a tašky rozházené po zemi. Vzlykání se ozývalo

stále zřetelněji. Cato si sedl do podřepu k hromadě kamení, která tu zůstala

ze zborcené zdi, a hned nato si všiml, že se pod vrstvou střešních tašek cosi

pohnulo. Naklonil se vpřed, opatrně zvedl nejbližší tašku a okamžitě usly-

šel tiché zakvílení. Zároveň spatřil temeno hlavičky malého dítěte, nanej-

výš dvouletého. Bylo nahé a bledou kůži mělo celou špinavou, odřenou

a zakrvácenou. Střešní taška ho zasáhla ho hlavy a sedřela mu z ní pruh

kůže. Krev vytékající z rány slepila batoleti tmavé vlásky na spánku. Vzly-

kající drobeček upřel na Catona modré oči rozšířené bolestí a strachem. 

„Pššš, už je to v pořádku,“ zašeptal Cato. „Všechno je v pořádku.“

Odsunul tašky, které dítěti dopadly na nahý hrudníček, a přitom si

všiml, že dolní polovinu drobného tělíčka zakrývá obrovský kámen. Pevně

uchopil okraj balvanu, nadzvedl ho a zjistil, že malá oběť zemětřesení je

chlapeček. Jakmile ale kámen přestal zraněnému dítěti tlačit na pánev

a nohy, vydral se z hošíkových úst zmučený výkřik, při němž Catonovi

ztuhla krev v žilách. Odstrčil kámen stranou a vzal chlapečka za ruku.

„Vidíš, už je to pryč. Pšššt. Uklidni se.“ Pak ale sklopil oči a zaplavila ho

vlna nezvladatelné nevolnosti. Kámen hošíkovi rozdrtil prakticky celou

dolní polovinu těla – polámal mu kosti a rozdrásal jemnou pokožku. Z ote-

vřených zlomenin na holeních dítěti dokonce vyčnívaly kosti. 

Chlapec opět vykřikl a roztřásl se po celém těle. Cato si rychle rozepnul

sponu pláště, přikryl jím chvějící se tělíčko a jeden roh strčil těžce zraně-

nému hošíkovi pod hlavu místo polštáře. Přitom po celou dobu cítil, jak mu

drobná ručka s neuvěřitelnou silou svírá chvějící se prsty. Po chvíli klučina
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přestal plakat a jenom přerývaně lapal po dechu, vyděšené oči stále upřené

na Catona. Krátce nato centurion uslyšel křupání štěrku, a když se otočil,

spatřil senátora Sempronia, který se přišel podívat, kdo to křičí a pláče.

„Co jsi objevil?“

„Chlapce,“ odpověděl Cato a ustoupil stranou, aby se senátor mohl na

zraněné dítě podívat. „Zřítila se na něj tahle zeď.“

„Jak je na tom?“

Cato spolkl hořkou pachuť v ústech, ale zároveň cítil, jak se mu stahuje

hrdlo. Ochraptěle si odkašlal. „Má zlomené nohy.“

„Aha… přežije?“

Cato hned neodpověděl. Moc si přál Sempronia ujistit, že dítě zůstane

naživu a zotaví se. Ale lhal by. I kdyby nějakým zázrakem nezemřelo, čekal

by ho život mrzáka. Nikdo se po něm nesháněl, nikdo ho nepřišel zachrá-

nit, pomyslel si Cato a zaletěl pohledem k troskám domu za zřícenou zdí,

pod nimiž nepochybně našla smrt chlapcova rodina. Pak znovu sklopil oči

k chvějícímu se tělíčku a s nuceným úsměvem senátorovi odpověděl. 

„Pokud ho tady necháme, dnešní noc nejspíš nepřežije, pane. Připadá mi

jako zázrak, že je ještě naživu. Jestliže mu obstaráme péči, třeba to zvládne.

Lékař dvanácté hispánské kohorty by ho mohl zachránit, ale nejspíš mu

bude muset uříznout nohy.“

Sempronius se na centuriona zadíval přimhouřenýma očima. „Škoda že

ho nemůžeme odvézt zpátky do Mataly,“ prohlásil nakonec rozhodně.

„Proč ne? Jsou to jenom dvě hodiny jízdy na koni.“

„Dvě hodiny tam, dvě hodiny nazpátek, ve tmě spíš tři. Je mi líto, Ca-

tone, ale nemůžeme si dovolit jet zpátky. Musíme pokračovat kupředu.“

„Proč?“ podivil se Cato a zvedl k senátorovi oči. „Nejdřív bychom se

měli pokusit zachránit toho chlapce.“

„Na to nemáme čas. Nech ho být a pojď za mnou.“

„Nechat ho být?“ Cato zavrtěl hlavou. „Takhle pod troskami? Pak určitě

zemře.“

„To se pravděpodobně stane tak jako tak. Sám jsi to řekl.“

Cato stále držel chlapce za ruku. Rozmrzele se kousl do rtu. „Ne. Ne-

můžu ho tady nechat, pane. Není to správné.“

Sempronius se zhluboka nadechl. „Centurione Catone, nesnaž se mi

tady prosím tě vysvětlovat, co je správné a co ne. Dal jsem ti rozkaz.“
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Oba muži si během dlouhého napjatého mlčení vyměnili pevný pohled.

Náhle hošík slabě zakvílel. Cato k němu okamžitě sklopil oči a pohladil ho

volnou rukou po hlavičce. „Jenom klid, chlapče. Klid.“

„Catone,“ pokračoval vlídně Sempronius, „musíme jet dál a dostat se co

nejdřív do Gortyny, abychom ve městě obnovili pořádek, pomohli tamním

lidem a zachránili jim život. S tímhle hochem už nic nesvedeme. A pokud

ztratíme drahocenný den zpáteční cestou do Mataly, ohrozíme tím další

životy.“

„Možná ano,“ odpověděl Cato. „Ale můžeš to říct s naprostou jistotou?

Když tady tohle dítě necháme, určitě umře. Samo a v zimě.“

„Možná ano, možná ne. Třeba ho někdo zachrání.“

„Ty tomu skutečně věříš?“

„A ty zase věříš, že když se zpozdíme, neohrozíme tím životy lidí v Gor-

tyně?“ namítl Sempronius.

Cato se zamračil. Senátorova pravdivá slova ho nevýslovně trápila, ale

úplně stejná muka mu působilo jeho vnitřní nutkání udělat správnou věc

a pokusit se o záchranu toho malého človíčka. Rozhodl se tedy zkusit to

jinak. „Co kdyby tu ležela Julia? Řekl bys mi, abych ji nechal zemřít?“

„Ale naštěstí tu neleží. Catone, chlapče, přemýšlej. Jsi důstojník a máš

dalekosáhlé povinnosti k říši. Během tažení jsi už určitě někdy musel

ponechat vážně zraněného druha napospas nepříteli. Tohle dítě je oběť

tragických okolností a už pro něj nemůžeš nic udělat. Dokonce bych řekl,

že i sebemenší pohyb by mu jenom způsobil nesnesitelnou bolest.

Opravdu ho chceš vystavit utrpení, které by rozhodně prožíval cestou do

Mataly? Jenom proto, aby tam stejně zemřel? Největší laskavost mu pro-

kážeš tím, že ho tady necháš.“ Sempronius položil Catonovi ruku na

rameno a lehce ho stiskl. „Musíš mi věřit… Teď musíme odjet. Pojď.“

Cato se zamyslel nad Semproniovými slovy a bolestivě se mu sevřelo

hrdlo. Ať už mu jeho srdce říkalo cokoliv, skutečně byl vázán povinnostmi

vůči ostatním lidem – spoustě ostatních lidí. Nakonec odtrhl oči od chlap-

covy tváře a povolil dlaň, v níž opatrně svíral malou ručku. Hošík okamžitě

chňapl po jeho prstech a vyděšeně k němu upřel oči. Cato rychle odtáhl

paži, vstal a udělal krok vzad. 

„Pojď,“ zopakoval Sempronius a odvedl centuriona k uvázaným koním.

„Nesmíme ztrácet čas.“
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